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Introduction

Welcome to the Biblical Hebrew — Level A Workbook. The content of the
exercises in this workbook is grounded upon the foundation provided by
the Biblical Hebrew course of the Israel Institute of Biblical Studies,

allowing the student to confidently build upward on that solid bedrock.

Each unit in this workbook is based on the corresponding unit of the same
number in the Biblical Hebrew course, and is designed to be compatible
in subject matter and vocabulary. The introductions found at the beginning
of each unit are similar in content to the grammatical explanations found
at the end of the corresponding units in the course. Their purpose is to
provide the tools needed to complete each exercise within the unit — while

referencing explanations from previous units wherever necessary.

On the one hand, this workbook is designed for independent use that does
not require constant examination of the corresponding course units. On the
other hand, the content of the exercises is deeply connected to those found
at the end of the course unit and builds upon the assumption that the
student has already completed that unit. Every effort has been made to
avoid actual duplication in the content of the exercises — with the goal of
providing unique material to challenge the student to rise higher.

Therefore, the connection is complementary and not competitive.

A range of exercise types enables a diversified learning experience, with
methods such as: circling the correct Hebrew word, phrase or translation
from among several options, drawing a line to match between a Hebrew

phrase and its translation, selecting the correct word from a list to complete
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a phrase, classifying forms morphologically, filling in the blank in a
sentence by creating a word form according to morphological instructions,
converting one word form to another specified form, sorting pairs or
groups of words into semantic categories, creating sentences by
rearranging jumbled words, and translating words, phrases, sentences or
specific portions of verses. All exercises include detailed instructions and

almost all include one line already solved as an example for the others.
Word definitions are treated in three ways:

1) Words taken from the vocabulary of the corresponding unit or that of
previous units as a rule are not translated in the text itself, and can be
looked up in the course lexicon when a question arises. Definitions
that do appear in the text or in the answer key at the back of this book
will be identical or very close to those found in the lexicon.

2) Words yet to be taught that appear in the wider context of a verse
used to demonstrate one particular grammatical issue are generally
translated within the context of the example or the exercise. Any
untranslated words can usually be identified by reading the verse.

3) Words yet to be taught that appear in an exercise that has a strictly
morphological goal (analysis of word forms, etc.) are not translated
in the text, but rather appear in the appendix after the answer key.

Exercises in this category are marked by an asterisk (*).

Here are a few additional notes:

e The symbol :: represents any given Hebrew consonant.
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e The following abbreviations are used within the text:

ms masculine singular mp masculine plural

fs  feminine singular fp  feminine plural

les 1% person common singular | Icp 1% person common plural
2ms 2™ per. masculine singular | 2mp 2" per. masculine plural
2fs 2™ per. feminine singular 2fp 2™ per. feminine plural
3ms 3" per. masculine singular | 3mp 3™ per. masculine plural
3fs 3" per. feminine singular 3fp 3" per. feminine plural

3cp 3" person common plural

e The following are some of the Hebrew language grammar terms used

in the workbook, along with the first unit in which they appear:

20  Binyan 17  Nominal Sentence
20 Conjugation 5 Penultimate Stress
12 Construct Chain 15  Pronominal Suffix
2 Dagesh 9 Qamats / Qamats Qatan
24 Furtive Patah 20  Qatal

9 Hataf (Reduced) Vowel 7 Shewa

25  Interrogative Heh (77) 8 Shoresh

15  Mappiq 24 Yiqtol

12 Maqqaf 28  Wayyiqtol

3 Matres Lectionis 28  Waw Consecutive
8 Mishqal 29  Weqatal
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e Atthe end of every third exercise appears a short “Did You Know?”
feature focusing on a particular word or root in Hebrew — with the

goal of enriching the overall learning experience.

In the stirring words of Nehemiah, let us say: 11°121 0393 — “Let us arise and
build” (Nehemiah 2:18, 20). May each of you experience great success as
you continue building on the foundation provided by the IIBS course,

while using the exercises of Biblical Hebrew — Level A Workbook.

Dr. J.L. Bajema

Jerusalem, Spring 2019
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Level A, Unit 1

This unit explored the historical development of the Hebrew alphabet.
Four letters representing regular consonants were introduced (172 20/n 9),!
as well as four letters representing guttural consonants (¥ 17 17 X). Two of
these guttural letters (77 X) often are silent in certain conditions, mainly at
the end of syllables and words. However, all of the guttural letters are
historically consonants and all of them may function as consonants — two
(v 1) all the time and two (77 X) some of the time — especially, but not only,
at the beginning of syllables. Almost without exception, Hebrew syllables
open with one of the consonants followed by one of the vowels — among
them the consonants represented by these guttural letters. Therefore,
guttural letters should be viewed as consonants and not merely as the

equivalent of vowels, even if two of them go silent in certain conditions.

1) the correct Hebrew word for each transliteration:
el X2 o Oy °

na‘ar RN R VI N
‘aram R e OO
‘am DY e DY ¢ DX
mar N3 e M e )
min AR e N ki
‘ah DX * DX ¢ NN
ra’ah MR e XY ¢ M

! The consonant 7 is not entirely regular, but will be addressed in later units.
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2) the words having to do with human beings and underline the

words having to do with places. Fill in the transliteration in the

appropriate column using the list below, and write the definition:

Words Transliteration Definition

nx brother

ox

List: har * nad‘ar * "amar * ‘aram * ‘am ° ner* ‘em * nahar

3) Match the words with their definitions by drawing a line:

gl mother
w7 from
mlahs Aram (Syria)
any mountain, hill
ox (he) said
alphs bread, food
a7 lamp
m (he) saw
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4) Find the correct Hebrew word for the definition from the words written

on the same line. Write only its consonants in the space provided:

young man, lad w1 h| 03 mhp
bread, food X9 an? ox
from m % oy
mountain, hill plah mhh mh
(he) saw el alphs Ak
upon, on o8 X9 by
mother gh ox oy
stream, river alphs 3 mh

5) Transliterate the following Hebrew words into Latin script:*

Example: oy _a_a__ ‘alah
7 _a__ mn _a_a__
mn a_a__ an? _a_a__
appls] _a_a__ Il _a_a__
rfah| _a_a__ n? _a__
hix] _a_a__ Patahs a_a
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Level A, Unit 2

(1PN

This unit featured two vowel signs representing an “e” sound (as in
“let”): ¢ = e and ¢ = & (or in a stressed syllables specifically noted: é / &).
The rest of the letters constituting the alphabet were introduced, including
X-5-1-n-3 that have different forms when they appear at the end of the word,
as well as the letters 7/5-7/3-2 that function either as “plosive” consonants
with dagesh (a dot in the middle) or as “fricative” consonants without
dagesh.? In transliteration, b-k-p represent the plosive pronunciations with
dagesh (9-3-2), while the underlined letters b-k-p represent the fricative

pronunciations v-kh-f without dagesh (9-3-2).3

1) Match the regular letter forms from the column on the right with the
forms that they take at the end of the word by drawing a line:

Final Forms Regular Forms
s D)
1 D
n X
a) ]
1 n

2 A plosive pronunciation includes a complete — although momentary — stop of air flow, while a
fricative pronunciation includes a restricted yet continuous air flow. For example, trying to say
“p” and “f” several times will lead to the discovery that it is difficult to prolong the plosive “p”
sound while no such difficulty is experienced when prolonging the fricative “f” sound.

3 The letters n-7-3 historically also had plosive and fricative pronunciations indicated by dagesh,

but only the plosive pronunciations g-d-t are used today — even when these letters have no dagesh.
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2) Transliterate the consonants of the words below into Hebrew. Read
the Hebrew words aloud (using an ““€” vowel between consonants), and
write the definitions in the third column — according to the example in

the first line while using the word list provided below:
Word in Latin Script  Hebrew Consonants Definition
‘éser Ny ten

2

el

9=

cm

’éres

béged

ben

yéled

1éhem

mélek

ner

=

&s

List: ten ¢ lamp * king * son * mother * name * bread/food
child (boy) ¢ to/towards * earth/land * tree * garment/clothing
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3) The following words contain at least one of the letters #/5-7/3-2, either

with or without dagesh (plosive or fricative). In the second and third

columns appear two transliterations — one being correct and the other

being incorrect.the correct transliteration:*

Hebrew Word

DN

=i

3
gler)
A

T2

Transliteration Options

"akal
"éper
bara’
zahab
kap
késep
mélék

parah

“eper
bara’
zahab
kap
késep
mélek

Eﬁrﬁh

4) In the list below,m the words having to do with members of

the family and translate only those words in the spaces provided:

2%
o7x
s

ah)

12

na

170

wl
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5) These four pictures represent words having to do with geography.
Draw a line between each picture and the correct Hebrew word, and
another line between the Hebrew word and the correct transliteration

(paying attention that there are inaccurate answers included here):

Hllustration Hebrew Word Transliteration

T nahar
p béged
n har
™2 léhem
T ‘:@} a yam
AN~ - nar

ﬂ\ ? oy yad
=

a) ’éres
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Level A, Unit 3

In this unit, our attention turned to the Hebrew vowels in general and to
two vowel signs representing an “a” sound in particular: ¢; =2, < =a (or 4
in a stressed syllable specifically noted). The use of the letters -1-77 as
matres lectionis (mothers of reading) to indicate some of the vowels in the

consonantal text was also explored and demonstrated.

1) Write the Hebrew words represented by the following transliterations
in Hebrew script, paying attention to the differences between ¢ =a and

i = a/a, and to the letter 77 at the end of words:*

ga’al 5K nahas
ganah mahar
"ahab halah
hata’ za‘am
naga‘ ‘abad
Sa‘ar ba’
zakar yarad
banah masa’
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2) Read the following Hebrew words aloud and transliterate them:*

Al sama‘ oy
oom Rl
v XY
N oRm

3) The first column contains words with a missing letter in Hebrew,
which should be filled in while remembering that the letters >-1-77 can
be used as matres lectionis to indicate vowels. The second column
contains transliterations, and the third contains definitions. Draw lines

between the word, its transliteration and its definition:

ahk bén day
U X tob light
13 >or / man/person/husband
) yom nation/people
o 18 (he) did/made
o> “Ir good/pleasing
3 ‘asah city/town
Ny g0y that/because/when
vy ki between
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4) In the text below, locate ten instances of matres lectionis — that is,
usage of >-1-77 to indicate vowels — and write the words in the spaces
provided, specifying the relevant letter. Remember that not every
occurrence of these letters is an instance of matres lectionis, since they

often function as full consonants:
230 Span o Yonwn pan 2230 0770V 4NRITIN

(Isaiah 52:7) 128 727 T1°%D MR VI Yawin

Example: Y- N2

Did You Know?

The words %2 meaning “flesh” and %2» meaning “messenger of news”
— especially good news as we see in the text above from Isaiah 52:7 — have
much more in common than it might seem. They share the same Hebrew
root 7--1 and appear in another passage verses apart (Isaiah 40:6-11). We
learn there that all flesh ("%32) is destined to wither like the grass, but just
a few verses later we encounter a messenger (nN7%2%) bearing news to those

very same human beings that rekindles the hope and joy in their hearts.

4 The status of the letter 'k — which could seem to be a mater lectionis — will be dealt with later.
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Level A, Unit 4

In the previous unit, a major focus was on vowel signs representing an “a”
sound. In this unit, the focus expanded to include a review of other vowels
in Hebrew: e-i-o-u. The use of the letters *-)-1 as matres lectionis with these
vowels was explained, and a distinction was made between 17 which can
serve as a mater lectionis only at the end of a word and >-1 which can serve

in that capacity both at the end and in the middle of a word.

1) Each line contains words sharing the same vowel structure. In the list
of transliterated words below, locate the correct word for filling in the

blank and write it in Hebrew script — according to the example:*

T D3y 733 gt 02
Y W32 207 a7
va] vay nno nay
ov2 WY 2v2 ayy

T mifie) ViTp 2973
It WP 7K Y
M2 EhE) ™2 pible!
ghle gk 78] ™y
2 ] IR i

rRp OR N°2] ™0

bége(_i « zéra‘ » na‘ar « boger « yamin « ’asir « kabod « nahar ¢ bayit « holek
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2) Transliterate the following Hebrew words into Latin script, while

paying attention to the presence or absence of matres lectionis:*

aspa héqim B
P RN
WP el
R )]
y ™Y
ptaigh| 2
7ip a7
in"a 132

[ 1P [1n2]

3) The list below contains words that include vowels having “o0” or “u
sounds, either with or without a mater lectionis. Place each word in the

correct column — according to the example:*
SWNT e DOX e QW e YO ¢ v e np» e ying o WP
“O” with M/L “O” w/o M/L “U” with M/L “U” w/o M/L

U
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4) The transliterated Hebrew words in the list below — all of which appear
in this or previous chapters — can be grouped into pairs with similar
meanings (including but not limited to synonyms). One member of
each word pair is located on each line. In the second list below are word
pairs with opposite or contrasting meanings. Write each pair in Hebrew

on the same line — according to the examples:

nahar ¢ ’1S ¢ na‘ar ¢ zahab ¢ sélem ¢ ‘asah ¢ ‘am ¢ Iéhem

yéled < *adam ¢ gOy « bara’ * basar « yam « ‘ésem « késep

QY /9m /
/ /
/ /
/ /

min « boger * tob * bén * qatdn * §amayim « hosek * *ab

ra‘ e« ‘éreb * gadol « ’€m « *éres * ’el « bat * *Or

bR/ /
/ /
/ /
/ /

Level A, Unit4 | 19
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Level A, Unit 5

This unit presented closely connected topics: syllable structures in Hebrew
(open = ending with a vowel, closed = ending with a consonant), and two
types of dagesh (weak, or strong — which doubles consonants). Properly
dividing multiple-syllable words depends upon correctly identifying any
dagesh in the consonants. Three categories of letters exist when it comes
to dagesh: five letters that take none (1-v-11-73-X), the letters n-5-3-7-3-2 that
can take either strong dagesh or weak dagesh (the latter of which is unique
to them), and all other letters that can take strong dagesh only. In the case
of n-5-3-7-3-2 distinguishing between strong and weak dagesh is possible
by paying attention to the location of the letter within the syllable. Another
subject introduced was the stress or emphasis of syllables — which in
Hebrew usually falls on the last syllable (ultimate), but occasionally on the

second-to-the-last syllable (penultimate).

1) Transliterate each word below, keeping the two syllables of each word

on either side of the dividing line — according to the examples:*

o7 dé | gel Tav |
naw tab | bah LS |
viTp | g |
73] | 37 |
1727 | 2 |

Level A, Unit5 | 21



2) Write the transliterated words in Hebrew script — according to the
example. State whether each syllable is open (O) or closed (C), while
remembering that syllables ending with a mater lectionis are
considered open (that is, *-1-7 when not used as consonants) and that

doubled letters in the transliteration should be written with dagesh:*

3) Transliterate the words into Latin script and note whether the stress is
ultimate (U) or penultimate (P). Translate them on the second line:
2 0% e o
zahab (U) Q) O
gold
o Qi 20 2973
O O O

‘ay | yeh ™R C/O hé | gim /
ba | yit / yab | bit /
ya | peh / ho | mah /
hig | gid / el | leh /
la | qah / ha | ser /
ho | Sek / ‘at | tah /
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4) Arrange the words from the following list into three columns — the first
for words with a weak dagesh (single plosive consonant) only, the
second for words with a strong dagesh (doubled consonant) only, and

the third for words containing both types of dagesh:*

n'?; . -11'33 . bq:m FapaigRiybh KR 1;:17 MY e jmi iohe 37.;5__7 * N
Weak Dagesh Strong Dagesh Both Weak & Strong

i
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Level A, Unit 6

This unit introduced the subjects of gender (masculine or feminine) and
number (singular or plural) in nouns and adjectives. Nouns are nearly
always either masculine or feminine, while adjectives adapt their form to
match whichever noun they modify — meaning that they can appear in
either gender, besides being singular or plural. No special suffix exists for
the masculine singular form in Hebrew nouns and adjectives, but certain
suffixes are generally identified with the feminine singular (accented 73:;),
masculine plural (2°:¥) and feminine plural (ni). Irregular nouns have
singular or plural forms which differ from the ones expected for their
gender, but any corresponding adjective (following the noun it modifies)

will always remain consistent with the noun’s true gender and number.

l)the correct adjective form for the noun in the right column,

remembering that they must match in gender and number:

Adj. (fp.)  Adj. (mp.)  Adj. (fs.) Adj. (m.s.) Noun
niaiv ppmiii 2w 2on3
niviTy °%i73 2173 2373 2ip
nivy apym| vl Pl nn
igliamly] onAn fLamly Skl R
ninmnn jalfaRialg pptaRial) alal af
Ny o327 13T Tl DI
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2) the correct combination of noun and adjective from the two

options on each line, remembering that some nouns are irregular:*

217 Y 2373 Y
niviTp ninipn Wit ninipn
ninan o°WIR [ayamiyRagizatys
niIgp oA DI0P DI
maiv a7 2iv AT

3) Match the Hebrew phrases in the middle to the correct English
translation on the right. On the far left, specify if the noun is MS

(masculine singular), MP (masculine plural), FS (feminine singular) or

FP (feminine plural):
MS TR w2 a wise son / wise sons
0°%i73 NI a good name / good names
aakigfaiibl an old woman / old women
TIRT YR a small lad / smalHads
niwp o212K a great river / great rivers

Qv oY a small stone / small stones
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4) Translate the Hebrew phrases and identify the gender of the noun using

the context of the phrase — according to the example:

%21 2137 good things masculine

ni?iT 021K

o°3p7 NiaN

Top 7TY

NN oY)

210 7N

5) This verse includes a noun-adjective pair in bold font— with the noun’s

singular form being 7:. What is its gender — masculine or feminine?

(Isaiah 35:3) TR NIPYD 022721 SNisn 272 3P0

Did You Know?

“Strengthening the hands” of someone is a Hebrew metaphor expressing
the concept of encouragement — with the idea that discouraged and fearful
people experience weak hands and wobbly knees (Isaiah 35:3). Jonathan
went to strengthen David’s hand in God in hard times (1 Samuel 23:16),
and Nehemiah breathed a prayer for strengthened hands when faced by
those trying to weaken them during Jerusalem’s rebuilding (Neh. 6:9).

> The adjective has the meaning of weak, and its masculine singular form is 797
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Level A, Unit 7

This unit presented the contrast between silent shewa and moving shewa
(or vocal shewa), with the former closing syllables and the latter appearing
after a consonant opening a syllable. Even though both are represented by
the same graphic symbol, silent shewa signifies the absence of a vowel
while moving shewa signifies a very short [€] vowel. Silent shewa is found
at the end of words, at the end of accented syllables and after short vowels
if the following consonant is not doubled by strong dagesh. The Hebrew
syllable opens with a consonant followed by a vowel, while silent shewa
has the value of zero as regarding vowels. Silent shewa therefore cannot
logically appear under an opening consonant since the latter needs a vowel
so as to form a syllable. By the same logic, moving shewa is found under
the first consonant of a word, as the second of two consecutive shewas,
and under a consonant doubled by strong dagesh — which appears at the

close of one syllable, yet also serves to open the next syllable.

1) Translate the following phrases — according to the example:

78 NIV I8N very bad figs

FR20 YK D1 WX

~y 7ina ma

ToR W31 TRY 12T T2

ajial 7l i

BT YT Y

Level A, Unit7 | 29



2) Transliterate the following Hebrew words into Latin script, using the
symbol 3 for moving shewa and no symbol for silent shewa (syllables

in bold font are marked for less-obvious penultimate stress):*

(i miskan 125)
i N
galria) YN
il 617l
12 YN

3) These words contain either silent shewa or moving shewa, or both. Sort
and write them in the appropriate column — according to the example:*
TPINT o NYN e D% o Ninam e AR ¢ W)

O30 o MY e WTRNT ¢ TR o T ¢ A
Silent Shewa Moving Shewa Both Shewas

Toana
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4) In the following Verses,the words containing a moving shewa

(some words may contain both types):*

(Genesis 12:1) TXIRD 2777 DIARTIN ...O0NN

(Genesis 12:6) QW DIP T¥ PIND 072K 1297

(Genesis 12:19) T9) IR TAWR 17377 70

5) In the following Verses,the words containing a silent shewa

(some words may contain both types):*

(Genesis 12:1) TXIRD 2777 DIARTIN ...0NN
(Genesis 12:9) 712330 ¥103) 7127 0728 yon

(Genesis 12:12) O°7XA7 DR IR 700
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Level A, Unit 8

This unit introduced two fundamental building blocks of Hebrew nouns:
the root (‘shoresh’) and the word pattern (‘mishqal’). Words typically are
derived from a root composed of three consonants called “radicals”,
though some roots seem to have two or four. Each root generally carries a
basic semantic range of meaning, and placing its radicals in word patterns
usually produces words with shades of meaning within that range. Every
word pattern has its own characteristic set of vowels added to the radical
consonants, and they are often accompanied by >-1-77 as matres lectionis.
Some patterns also have strong dagesh in one of the radicals. In a number
of patterns, certain additional letters serve as prefixes or suffixes — among
them n-»-17. Knowing the basic meaning of a root gives an advantage when
finding it in an unfamiliar word, and grasping the rules of word pattern
formation can help not only in recognizing its radical consonants but also

in identifying the shade of meaning held by the specific word form.

1) Translate the phrases and short sentences — according to the example:

2% IR pa morning or night

Rim 27 M2

PUTS WX XY T

TRR ¥ 717

0 7in2 TR 9173 37
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2) Identify the three radical consonants (root letters) of each word:*

mRen 20 bl -
P10 - n227m -
e xR
773N - alra) -
Ny - alea) -

3) Match the Hebrew words on the left with their patterns on the right and

then complete the transliteration — according to the example:*

2N o G _ah/,
\
pmbplal _0_ e _/’oyeb
7723 ~aa [/
ymh me a ah/
P mi_a /
nav a_a /.
7Y ta a4 /
oRwn a i/
ETavs) ma_ & /
pblela a i/
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4) Sort the words into four different columns, dividing them by root and
noting the root in the top line — according to the example:*
TTRR TRV WIph o VRV o TRV ¢ TP

TYMY e WiTP ¢ THYn o WIP ¢ TR9n ¢ NYRUn

-
s
o

TR

5) A particular Hebrew root appears more than one time in the following
verse — that is, in at least two words that can be derived from the same

root. Try to guess which root it is by searching for the derived words:
12 Ay WK 9571 inTay 957 N33 nYnwn M aniv ang

(Ezekiel 44:14)
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Level A, Unit 9

This unit presented the remaining vowels needed to complete the entire set
of vowels in Hebrew: a short [0] called gamats-qatan, and three so-called

“reduced vowels” that often appear with guttural letters.

Distinguishing between gamats-qatan and regular gamats can be
challenging, since the symbol :: represents both despite their differing
pronunciation. However, gamats-gatan [0] appears in closed, unaccented

syllables only — while long gamats [a] appears in all other cases.

Unlike gamats-qatan and regular gamats, reduced vowels are pronounced

basically the same as their corresponding short vowels, and are formed by

attaching shewa to the right: <, ¢, ¢;. Also called “semi” or “hatdf” vowels,
they are especially common under the guttural letters ¥-r1-7-X in places that
either type of shewa might have normally appeared. The pronunciation of
these consonants in the throat makes their combination with shewa alone

more difficult. Reduced vowels also occasionally appear with other letters.

1) Decide whether the gamats in each word is gamats-qatan (q) or regular

qamats (g = gadol), paying attention to accented syllables in bold:*

iam q WP awn
-1 ™oy (2" gamats) 2YP
Y Eirn B (1% gamats) D
T2 2BY (both) BTX
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2) Match each word on the left with the word on the right sharing the

same pattern, while taking reduced vowels into consideration:*

LAl 2P
A7y IR
alraly TXW
T gene)
2981 ik
1 M3
PN w3
7N 793

3) Transliterate the following Hebrew words in Latin script while paying

attention to reduced vowels and gamats — according to the example:*

R ’aser fataly
gl 2B
PR nom
IR T
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4) Sort the following words according to semantic category, write them
in separate columns and translate them — according to the example:
WoeTY o ARIN MY e DR TRIR

TR e ML e 0y e VY e WM e 37

Plants (incl. Places) Animals Elements
Word  Definition Word  Definition Word  Definition
i) garden
Did You Know?

When used in the context of a city gate, the Hebrew word 7y ($4°ar) has
far more meaning than simply a door-like entrance in a city wall. The gate
structure was at least as deep as the city walls were thick, and contained
an area wide enough to serve not only as a passage for coming and going
but also as a forum for trading, meeting and people-watching (2 Kings 7:1;
Prov. 31:23; Gen. 19:1). The gate also served the city elders as the place
of deliberation and judgment (Prov. 22:22; Deut. 25:7; Ruth 4:11), and
represented the strength of the city. God gave Abraham a promise that his
seed would possess the gates of his enemies (Gen. 22:17) — signifying total

victory over the power of even the fiercest foes.

Level A, Unit9 | 39



40 | Israel Institute of Biblical Studies



Level A, Unit 10

While Hebrew has no indefinite article (‘a’ or ‘an’), it does have a definite

article — which is attached to the word it makes definite, unlike many

languages in which the article stands alone as a separate word. The regular
form is <7 — the letter 77, the vowel patah [a], and strong dagesh in the first
consonant of the word — as in 7723 (the king). When the first consonant of
the word also receives shewa, this can lead to the omission of the strong
dagesh — as in 0°727 (the children). This phenomenon is particularly
common with the letters >, » and 2. When attached to a word opening with

the letters n-5-3-7-3-3, the dagesh is strong and not weak: 1277.

Nouns and their corresponding adjectives in Hebrew agree not only in
gender and number (as was already taught), but agree in definiteness also.
For example, Wi7p 0ipn means “[a] holy place” while WiTpa 0ipnd means
“the holy place” — with the definite article attached to both words.

1) the correct translation, while paying attention to definiteness:

R 2iPn UN to another place to the other place

P 7Y DVAYH just judgments the just judgments
21730 v [a] great/big house the great/big house
T¥nY IR Y | upon [an] unclean land  upon the unclean land
79 vl [a] beautiful maiden  the beautiful maiden
fakmhichRaliteoh good figs the good figs

NI 22128 other stones the other stones
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2) Add the definite article to each of the following words:

PUn e I
NU Ik
) .'l;i’
WY 213
2 )

3) Translate the following phrases from Hebrew into English:

N 2y ON to another people/nation

2iT30 TR

oMy 0T

niap nin

nTYI X2

Emiichitahich

maiwg 7777 O

o°n 73]

POT8 UOR) DOV DR

DRI 2ip
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4) the adjective that agrees with the preceding noun in number,

gender, and definiteness — according to the example:

P Yaloh] eajo] Al o
°2i73 2973 o733 23730 S7ann
nininea nininy agm)iol! o™iy ninga
TR o°30pP0 o°30p niavps [=phAh
W Y Rl W Epia
plohy! hl maiea maio TR
77X D7 TR0 [ARPAE o] 2N
93 9’ nioxg nio» nixag

5) Inthe empty space in the following verse, fill in the correct form of the

adjective for the noun in bold — while choosing from the options below:

niym 2P0 NRY NiNim

NIAYT © NIYY » 2T ¢ D0 ¢ WD

T

2WpRnN 077 1nM...

(Nehemiah 9:13) D’:“Q

a IRl A A

Level A, Unit 10 | 43




44 | Israel Institute of Biblical Studies



Level A, Unit 11

The previous unit introduced the regular form of the definite article: 3.
This unit presented exceptions to this rule when the article is attached to a
word beginning with the guttural letters ¥-11-7-X or with 7. On the one hand,
the article includes strong doubling dagesh in the following consonant; on
the other hand, it may be phonetically difficult to pronounce a doubled
guttural. This situation leads to the omission of the strong dagesh, and
often to “compensatory lengthening” in the vowel of the article. One of
three forms typically appear before the guttural letters: ;3 before 2-v-x; 7
before n-n1 (that is, without dagesh but also without “compensatory

lengthening”); but 57 before ¥-ri-71 pointed with an unaccented gamats.

This unit also introduced three prepositions that consist of only one letter:
%, 3, 2. Like the definite article 7, they are attached to the following word.
They usually take shewa when prefixed to words without the definite
article: 0ipn2. When the word includes the definite article, the 17 itself is
omitted — but its accompanying vowel and dagesh (if not omitted due to a

guttural) are retained with the preposition: 2ip»32, yy¥2 (with a guttural).

1) he correct Hebrew form for the English translation:
in the evening 23 to the tree TY? O TYh

like a man UKD UKD in the field 12 ATl
in a way 772 72 | like an olive M DI
to the dust Toy?  wy? | asasword W 2
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2) Add the definite article to each of the following words, while paying

attention to accented syllables specifically marked in bold:

vy vea
17
TR
Nehl
W

T2

70

3) Translate the following phrases from Hebrew to English, while paying

attention to the presence or absence of definiteness:

9973 1YY
1392 K3 N7
wiTpD Dipna
Y2 793

NYT7 WORD

o 22

732 (peace) DI7Y
aRivg !

2373 %17
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4) Add the definite article and the appropriate preposition (found in the

far right column) to the following phrases — according to the example:

ORRYT R332 IRRW TR o}
P Y b,

oo an o}

aghyli7i @ Rala) o)

ahiallyRakiizal b,

2373 737 3

5) Find andthe word that does NOT belong to the semantic field of

morality, righteousness and ritual purity (including opposite concepts):
wiTR Riiv) Rl | 278 ]

LA Ty o 2012 el 21y
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Level A, Unit 12

This unit presented the subject of “construct chains” in Hebrew — the
combination of two (or more) nouns in which the first expresses the central
idea and the second describes and modifies the first. For example, the
phrase ™3 v¥ contains first the central noun Yy meaning “tree” and then the
noun *72 meaning “fruit” and describing the tree type. This phrase can be
translated as either “tree of fruit” or “fruit tree” — though “tree of fruit” is
closer to the Hebrew word order, with the meaning “of” implied in the
structure. The descriptive relationship between the nouns can be one of

possession, place, time, quality, material, purpose or use.

In all construct chains — which can contain more than two nouns — the
central noun appears first followed by the modifying noun(s). There are
two potential indicators that a series of nouns might be in a construct chain:
A) amagqafline [7] between the nouns, making them function as one unit,
with only one syllable in the chain receiving stress; B) the presence of the
“construct form” of a noun — instead of its standard “absolute form” — with
vowel changes being the result of the stress moving to the final noun in the
chain (which remains in its absolute state). Common changes can include:
1. along [a] changing to a short [a] in a final closed syllable: 7> <.
2. the long vowels [2] and [€] changing to shewa when unstressed, or
to a reduced vowel under a guttural: oipn «aipn; 11y «7iv.
3. a long [€] occasionally changing to a short [a] in a final closed
syllable: 127 «—721. Note that two vowel changes occur in this word.

4. the feminine singular noun ending [ah] changing to [at]: n°0 «7°1.
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1) the correct translation for each Hebrew construct chain:

PR 277

R0 127

one TR

oo vy

IR 2212

wisdom of a word
a land of bread
light of a candle
wisdom of [a] man
a heart of flesh
life of a tree

a star of light

a man of [the] sword

a word of wisdom
bread of a land
a candle of light
a man of wisdom
flesh of a heart
a tree of life

light of a star

2) Translate the following Hebrew phrases which may contain construct

chains and/or prepositions — according to the example:

(Exod. 35:22) 277 9999

@ Chr.27:2) TP 92°070R
(Gen. 6:13) 2722 7R

(Neh. 8:4) YY™2T3079Y

(Isa. 2:15) D192 79

(Gen. 31:33) 2PY> 7R3
(Ezek.31:8) DPR 132 YV92

@ Chr. 28:5) PR 79012

each/every vessel of gold

50 | Israel Institute of Biblical Studies



3) Review the numbered rules for the formation of construct forms in the
introductory paragraphs. Then match the absolute forms on the left
with the construct forms in the middle, and write the rule number that

applies — while remembering that more than one rule may be relevant:

"37 o)y .
mvY nnain -
W n27 1 and 2
(‘lacking’) Q7 nw -
X2 271 _
mpin Rt _
phi! 1 .
270 NI

4) Using the words in the list below, fill in the blank spaces in the verse
while also forming two construct chains — all in the correct order

according to the translations provided beneath each space:

oniaR~=oy 0°27%y UM

(and [the] heart of sons) ([the] heart of fathers)

(Malachi 3:24) D7 TIRT-NN 21°2i7] RiaR-19

=27 ¢ NiaR ¢ 27 ¢ D12
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Did You Know?

The Hebrew word 77 is used to refer to a number of concepts including a
physical tent, the tent of meeting in the time of Moses, a “house” in a figure
of speech, and even as representative for those who dwell inside. One
metaphor, however, pushes the very boundaries of space. Isaiah describes
the heavens as an 23R spread out by God himself (Isa. 40:22) and David
writes that they have been spread out as an %R for the sun (Psalm 19:4/5).
All this gives fresh meaning to the expression “the canopy of the stars”
and inspires the imagination to wander the next time a cloudless night sky

reveals the wonder of the galaxies spread as far as the eye can see.
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Level A, Unit 13

In this unit, the subject of noun construct chains — which was introduced
in the previous unit — was explored further, with special emphasis on plural
nouns in their construct state. As was explained in Unit A6, there are two
typical plural noun endings: masculine (o) and feminine (ni).% Plural
nouns followed by another noun in construct chains often differ from their

absolute state, leading to one more point on the list of common changes:
5. the regular masculine plural ending [Tm] changing to [€]: °P2 «—2°n3.

The feminine plural ending [6t] itself remains the same, but vowel changes
in the rest of the word can occur — including changes not found in the
previous list — and the syllable division can even be altered: NiR2X «—niX2X.

Similar internal changes are frequent in other nouns in construct states.

1) the correct translation for each Hebrew construct chain:

WHOR=IDTT a man of ways
Ry nations of kings kings of nations
DOWIN DR people of tents tents of people
kbl ianh\ mountains of aland  a land of mountains
o713 NIXIN nations of lands lands of nations
RI¥ YR men of warfare an army of men

® It is crucial to remember that some irregular nouns take the masculine ending although they are
feminine, and vice versa. This irregularity generally remains consistent in the construct state.
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2) Match the singular forms on the left with the plural absolute forms in
the middle and the plural construct forms on the right, keeping in mind

that vowel changes can occur and that some nouns are irregular:

737 N R
(@) akayle T3
R a7 270
abp 73 iy
YN niaz iya
phyza niTy; )T
n2 ook ni
g 277 Iglrgh
7 apel ypia o

3) Find andtwo verbs that do NOT belong to the semantic field of

physical movement (including the transport of inanimate objects):

gk 7y N2 2y

e XY RN my X207
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4) Translate the following phrases from Hebrew to English, while paying

attention to construct chains, prepositions and new vocabulary:
(er. 52:14) D2 NINA~92 all the walls of Jerusalem

(1 Kings 8:11) 1J¥57 2387

(2 Sam. 21:9) 7Y 9397 772

@s1923) R T2 QY7 VY3

(1 Kings 22:13) T2~ YR 822

TS

(Ruth 4:11) W™K QYT~92

(Malachi 1:11) 773770 703

(2 Chron. 23:5) 113777 N°2 NII¥02

(Exod. 12:41) TT)T? NIRJYX=73

(Gen. 23:12) V)N QY 397
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Level A, Unit 14

This unit presented the complete list of independent personal pronouns:

Person Singular Forms Plural Forms
ya I(cs.) 2NN we (c.p.) NI
ond you (m.s.) AR you (m.p.) anx
you (fis.) DX you (f.p.) TIAR IR
3rd he, it (m.s.) NI they (m.p.) o ah
she, it (f.s.) R17 %07 they (f.p.) Eh]

These are the abbreviations: 1cs, lcp, 2ms, 2fs, 2mp, 2fp, 3ms, 3fs, 3mp,
3fp. Some pronouns appear with two alternative forms, for instance: 1%
"21X. There is no difference in meaning between such forms, and often one
simply appears more in part of the text — as with X173 instead of X7 in the
Torah (Pentateuch). While the first person is common and not gender-
specific, the second and third person have both masculine and feminine
forms for singular and plural (you s., you p., they). Typically the masculine
is used unless all members of the group are feminine. The following forms

have penultimate stress on the second-to last syllable: 3171, 7K, 25, 737

1) Match between forms on the top and bottom lines identical in person
(1%, 2" or 3') and number (singular or plural), but differing in gender:
0K

heh ‘ algh 30

19 ‘ N3 ,R7 ‘ 2,00 ‘ TINR TN

Level A, Unit 14 | 57



2) the correct translation for each Hebrew phrase while paying

attention to the person, gender and number of independent pronouns:

for he is great for you are great

737 niaiy they (f.p.) are good you (f.p.) are good
TIAR NPT you (m.s.) are old you (f.p.) are old
gy ab also/even she also/even he
atohfalakls] they (f.p.) are wise they (m.p.) are wise

nR a9 | you (m.s.) are beautiful  you (fs.) are beautiful

phicielvakichi he dwells in the mount  she dwells in the mount

nR P78 you (m.s.) are just he is just

3) In the following verses, fill in the correct independent pronoun from

the options provided — according to the specifications for the pronoun:
(Ezek.2345) D78 DOWIRY e
(3™ person, masculine, plural) 737 / 7»0 /AR o
Gen. 12:14) TR 7973 AWRI™NN..INT e
(3™ person, feminine, singular) X7/ X171/ AR ©
(1 Chron. 17:1) O°TINT N°232 2P 3 e

(1% person, common, singular) AR /17X /238 o
(Psa. 22:3/4) PR NN AW WiTR ] o

(2" person, masculine, singular) X377/ 708 / DAR o
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4) Match the Hebrew phrases to their English translations:

(Gen.47:26) RIIN NRTR"DY who is with the flock
(Gen. 19:15) Y7 71Y2 captains in the army
(Jer.2:6) DY DY ALW"X?) beside gates
(1 Sam. 16:19) TNX2 WYX in the sin of the city
(Prov. 8:3) DMWY upon the land of Egypt
(Gen. 43:8) TTAR™D3 172X ™03 and no man dwelled there
@ob42:11) 1T X237~ IWK to each male among the priests
(2Chr.31:19) D°3792 1217227 and if to a city
(1 Chr. 12:2122) XX MY also we, also you
(2 Sam. 17:13) 1Y™OR"DXR) which the LORD brought

5) Translate the following phrases from Hebrew into English:

(Lev. 4:16) T2 RI2M and the priest brought

(2 Chr.28:10) 1171177713 7R

(Josh. 18:6) 1737 %399 1B

(Jer. 23:18) TAY 1 73

(Psa. 119:23) O* 12> 03

(Gen. 42:32) DN TN
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Level A, Unit 15

The previous unit introduced independent personal pronouns which stand
alone, while this unit introduced the pronouns when they are attached to
nouns and prepositions. They usually have a possessive sense with a noun
(i.e. ‘my’), and an objective sense with a preposition (i.e. ‘to me’). They

appear below to the left of the corresponding independent pronouns:

Person Singular Pronouns Plural Pronouns

ya 5 [Les] 223 oI N/ 0 [lep] MmN

2 T [2ms] AnR R [2mp] oy
T [2fs] oy W [2fp] 73mx 108

3rd i [3ms] X7 o [3mp] "o .00
A [3fs] ®17 %00 1 [3fp] m3m

These pronominal suffixes are specific to singular nouns and certain
prepositions (plural noun suffixes will be taught later). Many resemble
their corresponding pronouns, although the 2" person forms substitute the
letter /> for the letter n. The 3ms suffix has two alternate forms, but i is
predominant. The dot in the 3fs suffix 7 is called mappiqg, and is not dagesh
since 1 is a guttural; rather, it specifies a consonantal and pronounced [h].”
All first person forms are common and not gender-specific. The 1cp form
11:: has a penultimate accent. With rare exceptions, the above forms in all
classes attach to the noun’s construct state if it differs from the absolute

state — including those with a typical feminine ending: *n7in «—17in .

7 This 7 is commonly read with a “breathy” pronounciation emphasizing it as a consonantal “h”.
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1) Match the nouns on the left to the pronouns on the right that indicate

the person to which each noun belongs:

T2
VTR
R

Ty

AN
N

2) In the following phrases, identify the pronominal suffixes attached to

the words in bold font — by using the table on the previous page, and

the abbreviations Ics, Icp, 2ms, 2fs, 2mp, 2fp, 3ms, 3fs, 3mp, 3fp:

(Isa. 40:6) YTRI™72)
(Josh. 1:3) 293702
(Ps. 135:12) QRN 100

(Prov. 28:9) INPON™0)

(Isa. 54:10) Ma¥2% N>

3ms
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(Num. 5:19) TR NOP

(Ps. 119:142) DAY TNIM

(2 Kings 427) P13
(Isa. 64:6/7) MIW™722

(Lam. 2:10) TRINT PN



3) Fill in the blank spaces in these verses by choosing the correct words

from the list below — according to the pronominal suffix specifications:

(IKings2:4) OUDI™2021 Gmp) 222 NNRD o
(Gen. 47:19) D 7Y (Iep) WNIN 72571 e
(Gen. 3:15)  (3f) TAIYA T e
(Jonah 2:7/8)  (2ms) D27TOR NYON e
(Psa. 81:11/12) 2T (1es) VAYRD) e
TR 0337 By gl T

4) Translate the following phrases from Hebrew into English:

(Gen. 45:1) INR WOR TRY=ND and no man stood with him

(Exod. 18:21) NN Y 299K MY

(1Ki.5:721) DI 12 T1T7 103 WX

(Job 29:20) ° 772 NYR)

(Deut 6:14) DTN DR IR

(Num. 3:12) 7122792 AR

(osh. 11:18) 7798 D2PMI~927NR
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Did You Know?

Some Hebrew words such as “hallelujah™ and “amen” have been adopted
by countless languages around the world. The title “Adonai” (‘my lord’ —
used for God) is yet another word that is understood without translation by
many who do not speak Hebrew. While this specific grammatical form of
the word has not yet been taught, it is based on the Hebrew noun 7378 —
usually rendered as “lord” or “master” in translation. The use of 7i7¥ can
indicate overall authority over a particular sphere — above and beyond
passive legal ownership. The construct chain 787722 7178 (‘the lord of all
the earth”) appears six times in the biblical text (Joshua 3:11, 13; Micah
4:13; Zechariah 4:14; 6:5; Psalms 97:5). In these verses, the use of this title

emphasizes God’s active authority in the events taking place on earth.
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Level A, Unit 16

In previous units, noun construct chains were taught while focusing on
indefinite chains (A12): "9 y¥ (‘a fruit tree”). This unit introduced the rules
for definite noun construct chains, with a highly important principle being:
A noun in construct form cannot take the definite article. The final
noun in a construct chain appears in absolute state and therefore can take
the definite article, making the entire chain definite: 133-v¥ (‘the tree of the
garden’). When more than two nouns appear in a construct chain, only the

last one can take the article: 13377y 12 (‘the fruit of the tree of the garden’).

When a construct chain includes a proper noun, the inherent definiteness
of the proper noun makes the entire chain definite even without the article:
mmne2 7% (‘the courtyard of the house of the LORD?); 10117712 (‘the son
of Jonathan’). Although grammatically definite, construct chains with a
proper noun could potentially be interpreted as semantically indefinite in
a small number of cases: 0772% 72y (‘the servant of Abraham’ or ‘a servant
of Abraham’), in the first appearance of the title (Genesis 24:34). In the
rare case of the need to specify that the first noun in the chain is indefinite
despite the proper noun, the chain can be replaced by an alternative

structure including the preposition : 103375 12 (‘a son of (to) Jonathan’).

This unit also noted the issue that arises when the prepositions 9-3-2 are
attached to a word beginning with shewa. Since a word cannot begin with
two shewas one right after the other, these prepositions take the short [i]

hirig vowel: 7177 7272 — 1)1 1272 (“according to the word of the LORD”).
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1) the definite construct chains, paying attention to proper nouns:

MM X D33 237772 AT W
TYH 7N D72y N2 M2 v
N2XT W Eri-nR % Bk X 2 Wl

2) Match each Hebrew phrase with its corresponding English translation:

(Josh. 3:11) "33 71X 1737 again to the king
(Gen. 26:19) O°°0 D72 N2 all that the LORD spoke
(Exod. 19:8) T177? 1277WR 99 behold the ark of the covenant
(1 Kings 8:17) TV7 22770V the land of the priests
(Est. 2:14) TR0 71V a well of living water
(Deut. 27:3) NXTT 771RT 7127792 after Saul to the battle
(Gen. 47:22) D197 NATX all the words of this law
(@ Chr. 18:3) TIRAPA? IRYIIR with the heart of David
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3) Make each of the following phrases definite, then translate them:

RALW RJXT W the captain of the army

mHma 72

aRVANSPAE

7372 "9

oon W2

UR N2

4) either “a/an” or “the” in the translation if necessary, while

paying attention to definiteness or indefiniteness in the Hebrew phrase:
Mal. 3:0) AT M| (a messenger of (a covenant
Gen.324) D00 YY 77| (a/ the) way of (a/ the) tree of life
(Lev. 16:4) WIP™ 732 | (the) clothes of holiness
(Neh.7:57) 11420 >72¥ 32 | (the) sons of (the) servants of Solomon
(osh. 17:1) TIROPR VPR M ¥4 | he was (a / the) man of war

(1 Kings 13:29) 1210 X°230 7Y | (a/ the) city of (an / the) old prophet
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5) Translate the following phrases from Hebrew into English:
(Est. 5:8) P00 127D according to the word of the king

(Gen. 50:7) T1¥71D 72723

(Ps. 97:5) TIRT™2D 117X 3097

(2 Kings 13:13) 2877 "0 oy

(1 Chr. 16:40) TI¥ YR 717 NIIN2

,,,,,

(Exod. 22:30) WP WIX)

L

7.
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Level A, Unit 17

This unit introduced the nominal sentence, which is complete without a
verb (even helping verbs such as ‘is’ or ‘are’). Many nominal sentences,
though not all, include either two nouns or a noun and an adjective — with
one as a subject and the other as a predicate. The nouns (in absolute and
not construct state), or the noun and adjective, must have differing levels
of definiteness: 0°2i 21X (the men are good), 'R 0*WIK7 (the men are
brothers), o nx 7727 °32 (the sons of the king are brothers — the construct

chain functioning as a single unit). Three levels of noun definiteness exist:

A) indefinite: 12 (a son) or 0217 12 (a wise son), neither being a sentence.

B) definite with an article: 123 (the son), a pronominal suffix: 112 (his
son), or as a proper noun: 717 (David) or 17732 (the son of David). The
levels of definiteness differ in the next two examples, forming nominal
sentences: 0277 112 (his son is wise), 2217 17 (David is wise). In contrast,
the level is the same in the “noun phrase” 0277 112 (his wise son).

C) most definite when referring to someone / something very specifically
with a personal pronoun: U°X7 AR (you are the man), or with a
demonstrative pronoun: ¥X3 77 (this is the man).

Some word pairs may seem to be nominal sentences but actually are noun

phrases: 027 ¥°X (a wise man), 0277 ¥°R7 (the wise man), 717 ¥R (this

man), X °32 (sons of a man), 117712 (the son of David). In all these
examples, the nouns and/or adjectives share the same level of definiteness

— in the two construct chains as well — and do not form a subject-predicate

structure in a sentence that provides new information on the subject.
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1) Match each Hebrew phrase with its corresponding English translation:

(Deut. 32:4) R W) P78 your name is Jacob
(Ezek. 33:24) 727 172X and I am not a son of a prophet
(@s. 86:13) 2173 700D he is just and right
(Amos 7:14) *2IR X°23772 N9 these are the words
(Gen. 35:10) 2PY? Y and we are many
(Exod. 19:6) D127 17N because your goodness is great

2) Choose the correct translation for each Hebrew phrase, while paying

attention whether it is a nominal sentence or simply a noun phrase:

Hebrew Phrase (Nominal Sentences) (Noun Phrases)
his straight way
2173 UPRT the man is great the great man
oig UiTp the day is holy the holy day

1210 X230 the prophet is old the old prophet
027 "17X my master is wise my wise master
apyNapoh] the water(s) is bad the bad water(s)
mihichfyahioh the beast is clean the clean beast
Ll the child is living the living child
21730 XY the sight is great the great sight
127 210 your word is good your good word
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3) Specify whether the phrases below are nominal sentences or not, and

translate them — according to the example:

PYTX Y no the LORD is righteous

(Hos 2:7/9) TIURT WK yes / no
oonIx Jivaw apm yes / no
TRT UKD yes / no
EhightiGalially] yes / no
K yes / no

115327 X yes / no

7220 77 0 yes / no

4) Circle the correct Hebrew phrase for the English translation:

the place is holy viTRo oipno

his flock is small Topd 177y TR 7Y
the maiden is beautiful 7930 YIS 192 7Y
the unclean/impure priests al\valon flakhbyioh| alh\valefalihyiohy
the land is good 72303 7RG 7210 YING
the livestock is much/many 277 TIpna 21 mIpna
the wise man D200 WORE on WORD
the living water(s) aRis i lapoh] ks faohi
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5) Translate the following phrases from Hebrew into English:

(Gen. 24:65) “1TR NI

(1 Sam. 20:39) TV7) 102377 AN
(Exod. 1:1) PR? *32 NiAY 19K
(Lev. 192) "R WiTR 03

(Neh. 9:36) 7Y 1A0INR 737

(Gen. 18:11) D°IRT 7Y 0772N)

(Isa. 42:1) V72V 11

(1 Kings 3:7) TOR W1 "2IX)
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Level A, Unit 18

The last unit presented the concept of nominal sentences in Hebrew, and
this unit added three other structures for the formation of such sentences:
A) Adverbial Predicate: n2a 7727 (the child is in the house). Placing an
adverb — often a preposition — at the head of the predicate can form a
nominal sentence. Some commonly used prepositions include: ¥,
o8, NR/NR (‘with”), -3, 2, 7iN3, -3, -2, 79, *199, 1, Ov, oy, 75, oY, non.
B) Existential Predicate: n*22 79 & (there is a child in the house). Unlike
the English verbal phrases ‘there is/are’, the single adverb > serves for
plural subjects also: N%22 0>79° W (there are children in the house). The
adverb of non-existence X serves as negation: N22 1720 PX (there is no
child in the house); 222 0°79° PR (there are not children in the house).
C) Interrogative Pronoun: 111 7920 °n (Who is this child?). Placing
interrogative pronouns — such as *», X, i — before a noun or adjective
forms a nominal sentence. This is similar to the combination of regular

pronouns with nouns or adjectives, as learned in the last unit.

1) Match each Hebrew phrase with its corresponding English translation:

(1 Chron. 17:21) TRY3 M you (m.p.) are in my hand
(Psa.29:3) DRI™2Y YT 2P “there is not peace” said the LORD
(Jer. 18:6) *T72 ONX and who is like your nation?
(Joel 2:27) "IN PRI 27p3 for there is a man
(Bccl. 2:221) TR W73 the voice of the Lord is on the water
(s.48:22) YT VAR DIPY PR I am in the middle/midst of Israel
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2) Translate the following phrases from Hebrew into English:

(Job22:5) YR™T'X) and there 1s no end

,,,,,

@ Chron. 15:5) D17 7K 077 DAY

(Exod. 3:13) 1AW=

(Deut. 20:5) N72 7132 YR UWPRI™N

(osh. 6:25) T 07 7Y PRI 2702

(Ezek. 43:2) D727 D 213 121p)

(Isa. 43:5) "IXTAAN 72

(Neh. 2:18) AR WX 7213 127798)

(Josh. 6:24) 2070] (020 P

TT -

3) Using the words given below, create three new nominal sentences with

prepositions — according to the English sentences:

b S o on Ty B o S o7z R o > P D ¢ U N o

The servant is before the king. 20 0397 T2V

The prophets are in the house of the king.

The priests are beside the tabernacle.

The king is before the prophets.
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4) Using the words given below, create three new nominal sentences with

adverbs of existence (¥ and X) — according to the English sentences:

Mmoo pbia 17 o T R onb

There is a young man in the courtyard. %02 W

There is not water in Israel.

There is not a straight way.

There is bread and meat.

Did You Know?

The Hebrew preposition 917 — which is usually translated as “because of,”
“for the sake of”’ or “‘in order that” — is often used to call someone to action,
while reminding him of a worthy reason to do so. Moses requested: “Show
me now your way that I might know you, in order that [1¥%7] I might find
favor in your eyes” (Exodus 33:13). This word appears repeatedly in
reference to God. Sometimes God himself uses it as an explanation for his
mercy and grace: “For my name’s sake [ 191°7] I will defer my anger...”
(Isaiah 48:9). Often it is mankind who seek to remind him of his promises
and character: “For Your name’s sake [72w-1v17], O LORD, revive me”
(Psalm 143:11). It is also useful when telling others of his favor: “He
restores my soul; he leads me in the paths of righteousness for His name’s
sake [1nW 1wn?]” (Ps. 23:3). Throughout the Bible, this word serves to focus

on the reason for acting and to remind others of the worthy goal behind it.
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Level A, Unit 19

This unit was dedicated primarily to review of previous subjects, but two
new grammatical issues were briefly addressed: the use of prepositions,
and the “gentilic” suffix. When translating from one language to another,
prepositions can pose a problem since they are often used in differing ways
or appear in unexpected places. Frequently, a translation cannot be exactly
literal due to such incompatibility. Another subject was gentilic suffixes —
such as "1¥13 (‘Canaanite’) which is derived from ¥ (‘Canaan’) — and
these forms usually describe ethnic identity. The feminine singular form
often ends with the letter n: n°1v13 (‘Canaanite’ — f.s.). An alternative form

ends with the letter 77 with dagesh in the *: 7772y (‘Hebrew’ —f.s.).

1) Sort the following verbs into two semantic categories — one for speech

and communication, and one for action and work — and translate them:

X% nwy my X712 VoY
7Y mlahs 12 0327 AT
Action and Work

Speech and Communication

(he) judged, governed
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2) Review the differences between noun phrases and nominal sentences

(A17). Write NS beside nominal sentences which provide new

information about the subject, and NP beside simple noun phrases:

maW3n NP TR 2977 niozy o nia
782 27M W3R W WIN
mfaytivaal) il afiarabtifaion N mhloRaiywanihtu i<

3) Each following verse contains a nominal sentence in bold. Translate

only the bold sections — according to the example:

(Ter. 8:8) MADN STUTY NTINY MIN MO IMNN TR

...we are wise, and the law of the Lord is with us...

(Exod. 1:9) 137 DIXY) 27 PR 912 2Y 737 Ty o MmN e

(Ps. 19:7/8 ) *ND NP2 TIKI 7T MITY WHI NWH aan M nin e

(Judg. 11:2) AR NN WK1 92 WARN22 omInX7 2 1 mNn... e

(Ex. 32:17) Manna m

T3

% Dip AYHDR NN ...0Y7 PPN YT Yau e

(2 Kings 7:4) ...QY 1107) TP 2P YT RIINWRTOR e
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4) Each following verse contains a noun or a construct chain in bold with

a pronominal suffix attached. Translate only the words in bold:

(Lev. 10:19) .73 *30% BADY=NX) BARYA-NK 100 2P0 7. e
their sin offering, their whole burnt offering
(Lev. 25:44) ... D30 NRR 7271 WK TNBR1 T730) o

(Zech. 10:3) ...TTIT) IP2™NN YNTPNR NIRIY 7D TPD™3... @

(Num. 21:34) SRTR"NX) 92Y=99 N8 DR AN 97°2°2... o

(Gen. 24:38) *127 YR ANRD) SAIDWR-OR) 720 S2aR=NI3ON...

5) Using the words given below, create three new nominal sentences with

interrogative pronouns (2, X, ) according to the English sentences:

71 WI Py w2 oy Mmoo o

T

What is this thing? 277 Y377 )

Who is the firstborn of Jacob?

Where is the place of the ark?

Who is this maiden?
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Level A, Unit 20

Two building blocks of Hebrew nouns — the root ( ‘shoresh’) and the word
pattern ( ‘mishqgal’) — were introduced in Unit 8, while this unit presented
the corresponding concept of root and verbal pattern (‘binyan’) — with
‘Qal’ being the most common pattern out of seven. Like the mishqgal in the
nouns, each verbal binyan has characteristic sets of vowels, syllable

structures and, in some cases, even similarity of semantic uses.

Verbal patterns appear in a number of conjugations, which are described
often in terms of perfect/imperfect, past/future, etc. The complex questions
of tense and aspect were not explored in this unit, and the first conjugation
is treated for now as simple past tense— with its name vp (‘Qatal’) derived
from its 3™ person masculine singular form in the root letters >-v-p (as is
common in Hebrew). Unlike English, Hebrew verb forms ‘conjugate’
(change) with the subject of the verb according to its person, gender, and
number. In the paradigm below, the Qatal forms appear to the left of the

corresponding independent pronouns and stressed syllables are in bold:

Person Singular Forms Plural Forms
Ist .
TWR (lcs) MIN N 19UP (1cp) IR
nd 17¥R (2ms) g 2N70P (2mp) algh
nPLR (2fs) N ID70P (2fp) FINR AN
3rd bup (3ms) X117 PUR (3ep) prfc iy ety
0P (3f5) NI K00 WUR (3ep) 3
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The Qatal pattern above is called the suffix conjugation since forms
representing the subject pronoun are attached as a suffix to the seemingly
basic (3ms) form — which has no distinguishing suffix of its own. In the 1*
and 2™ persons, the pronominal suffixes are similar to the corresponding

independent pronouns, while the 3fs suffix 7 resembles the common
feminine singular suffix in nouns and adjectives. Both vowels in this form
are regular gamats, and not gamats-qatan. The form with the suffix 1 is
common to both 3mp and 3fp — and therefore the abbreviation 3cp is used
in this case. The 1cs, 1cp and 2ms forms have penultimate stress — unlike
the other forms. It is noteworthy that all 1% and 2" person forms have a
suffix that starts with a consonant — unlike the 3™ person forms. When

third person forms appear without an obvious subject, the appropriate

pronoun — “he” / “she” / “they” — should be added in the translation.

1) Match each Hebrew phrase with its corresponding English translation:

(Joel 1:19) 1PN WX 2 because we heard
(1Sam.27:7) TIT W™K 270 because you (m.p.) left
(Zech. 8:23) 1YY 73 for they fell by the sword
(2 Chr. 8:17) AW 727 TR the days that David dwelled
(Zech. 1:10) YT T2Y WK 179K on that day I lifted my hand
@Sam. 1:12) 272 1993 °2 because fire ate
(2 Chr.24:20) DAY~ those whom the LORD sent
(Exod. 20:6) >T? "NRY3 X377 032 then Solomon went
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2) Classify these Qatal verbs according to person, gender and number —

using the abbreviations Ics, Icp, 2ms, 2fs, 2mp, 2fp, 3ms, 3fs, 3cp

(remembering the same 3™ person plural form is used by both genders):

17w 3ep
aIp!
7
il

NATY

DOy

YT,
| e
M2y

702

aloplal

3) Write the Qatal verbs in the word list in the appropriate places in the

chart and translate them with a pronoun — according to the example

(note that the plural form in the 3™ person applies to both genders):

iy 100y Rl
Aple Ry 2y 172} DRAY”
Singular Plural
1** Comm.
2" Masc.
2" Fem.
3" Masc. MY they judged
3" Fem. 03] they gave

Level A, Unit20 | 83



4) Fill in the blank spaces in these verses by choosing the correct Qatal

form from the list below — according to the specifications:

(1 Chr. 18:8) TRM 7127 DY 717 (3ms)

(Tosh. 24:17) DAY 9921 A2 (Iep) WX 977070032

(Job 1:16) DA™ (36) apyiph i dalah Q|

(Gen. 42:2) DMXMA YW 3 (fes)  TITHN @
(Jer. 11:10) 0N D’ﬂbN MR GBep) I e
(Jer. 29:15) D’};ﬂgg ,-‘1,—‘? WJ? D’I?U emp) D e

(1 Kings 20:9) MR 720728 (2ms) “WR DD e

MRy YRy opeN "7 AnY Wdn A

J’
s

?

5) Translate the following phrases from Hebrew to English, while paying

attention to the person, gender and number of the Qatal forms:

(1 Kings. 19:4) D272 72037RI and he walked in the desert

(2 Sam. 22:22) ,'(1,‘(’ 53-13 ,n.vmp ’9

(Judg. 13:8) IIT2W WK D287 WK

(1 Kings 1:45) DRYAY WX 2P0 37

(2 Kings 1:14) D’@WD-VQ WN .'I'DZ l-ul-f

(1 Kings 3:28) 27007 VDY WX 0BYHD

(Neh.4:1622) DY *NYAR K77 NY2 03
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Level A, Unit 21

This unit continued exploring the Qatal verbal conjugation, also called the
suffix conjugation. Biblical Hebrew uses a “relative” tense system rather
than “absolute” tenses — that is, each verb form derives its particular tense
and meaning from its chronological position in relation to nearby verbs in
the text. In contrast, languages such as English use an absolute tense
system in which each verb form has absolute temporal meaning in relation
to the time of speaking — that is, actions come before, simultaneously with,
or after that time and accordingly are past, present or future. Qatal often
describes action that is in the past — relative to the present time of the
speaker. Therefore, in direct speech it is usually translated as simple past
or present perfect: (he) heard, has heard. In the last unit, the simple past
was used. However, Qatal also expresses past perfect in some contexts —
that is, the past in relation to the past: (he) had heard. In rarer situations, it
can even be translated as future perfect: (he) will have heard. Identifying

the tense of verbs in their context becomes possible with time and practice.

The direct object marker nX (or “nX with magqgaf) was also introduced.

Typically, although not always, it appears before definite direct objects:®

nouns and construct chains with a definite article, nouns with pronominal
suffixes, proper nouns and pronouns. Here are examples: 2197 NX ¥1W X
(he heard the voice), 7213 2ip n§ vaw X371 (he heard the voice of the king),

2ip n& v 37 (he heard his voice), 717 DY ¥u¥ X371 (he heard David).

8 Direct objects are words or phrases denoting a person/thing that receives the action of a verb.
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1) The first sentence in each set includes a root appearing in a Qatal form
with a specific person, gender and number. Create Qatal forms from
the same root for the other sentences while using the table in the
previous unit — making any necessary changes in person, gender and

number according to the subject. Then translate the sentences:

37 2IpNN NyRe UMK 1Py R 0072v7

We heard the voice of the lad. The servants heard his voice.
IR PR TR Dipany onx 03
BTN 7Y DU R rep gk W
N Th pats Riskolbb! AR
UPRTTIR 1DV TIAN TR NI
ADP2TNR W Riakolah pats
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2) Translate the following phrases from Hebrew to English, while paying

attention to the person, gender and number of the Qatal forms:

(@ Chr. 34:18) 77977 ... °2 103 9D
(15.22:21) 7172 °305 DX PIRY 377 92
(Gen. 3:10) 32 YV 7P NN

@ Chr. 15:8) 727 WX DWW
(Ezek. 8:12) YIRO™NN 7177 21V

(Gen. 37:10) AP WK 777 020 o
(sa. 62:11) IAN 172W 730

(1 Kings 12:2) TTA?W 7217 °391 112

the priest gave me a book

3) Add the definite direct object marker nX wherever it would be expected

to appear. If it should not appear, leave the space in the sentence blank:

727 N7 AR 1N K37

D10 POPR DTN
JIRIDOTI TN
nin i BN i a R IS
DI07WY _ TORT
Smandmn_ anp?
ialoalyi IR YR

He opened the doors of the house.
The slaves gathered the olives

He built towers in the desert.

Then they sent an offering.

She closed the gate of the courtyard.
I took the kingship by my sword.

The woman carried her reproach.
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4) Translate theses phrases from Hebrew into English. The definite direct
object marker ni appears wherever possible according to the sentence
syntax. The verb and object may appear in any order, and the subject
is often implicit in the verb form — especially in the 3™ person singular:

a2 The son of the king left.

9012 DR Ay

2792 07193 BT

27923977 0YIT DX

TR ™Y RV

T3 RIZT W DR BT

Did You Know?

Sometimes the unexpected use of a word with a rather established meaning
1s what it takes to get the reader’s attention for a surprising idea. Just one
example of this is found in the Hebrew verb 777 (radaf) which has the
basic sense of pursuing and chasing. This verb appears many times in the
Bible — but nearly always in the context of hostility, while expressing the
intent to harm or kill someone. For that reason, it is thought-provoking to
find it in the following verse: %1977 017¢ Wpa — seek peace and pursue it
(Psalm 34:14/15).° Suddenly, a word dedicated almost exclusively to acts
of violence is redirected to the pursuit of peace with the same intensity.

Such are the surprises that await in the ever-deepening study of Hebrew.

° Similar cases of this root are found in: Deut. 16:20; Isa. 51:1; Hos. 6:3; Ps. 23:6; Pr. 21:21.
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Level A, Unit 22

In the two previous units, the relative verb system of the Hebrew was
presented along with four possible ways to translate Qatal forms. Qatal

verbs typically refer to an action that occurs before another in the context,

in what is called an “anterior relationship.” Therefore, it is important to
identify that other event before deciding how to translate the Qatal form.
This unit included verses representing the options for practical application:
A) Past Tense or Present Perfect (‘he heard’, ‘he has heard’). Qatal is

the natural choice in direct speech for referring to actions that occurred

beforehand. In narrative prose, however, another form for the simple
past tense already exists — seen briefly in this unit, and addressed in
Unit 28. In narrative prose, Qatal is less common for simple past tense.
B) Past Perfect (‘he had heard’). Qatal often appears in circumstantial
or subordinate clauses in narrative prose, and provides background
information regarding actions that occurred before the main past tense
in the main storyline — in an “anterior relationship” with the narrative.
C) Future Perfect (‘he will have heard’). In some contexts, Qatal refers

to a future action that will occur, but before another future action.

1) Match the numbers with their written Hebrew forms:

oy 10 vy 100 Rl 1
YW 50 vy 1000 QY3 2
iy 4 R 7 wnn 40

akizaTy 70 2% 3 noN 5
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2) Match the English translations above with the Hebrew phrases below

by filling the number of the translation in the space provided:

1

2

sheep and cattle and silver and gold and servants

a great sacrifice on the mountains of Israel

and the wine which my Lord spoke of

because they are your people and your inheritance

the LORD has redeemed his servant Jacob

in the region across the Jordan, in the land of Moab
behold, I dreamed a dream again, and behold, the sun...

and the law and the commandment that [ wrote

(Isa. 48:20) 2PY? 72¥ 7Y 283

(1 Kings 8:51) D77 IN703) T2V

(Gen. 37:9) W¥a m3m) Tiv oion “mpan 37
(Exod. 24:12) NN WX M¥n 771
(Gen. 24:35) D72Y1 2711 AP) 1P XX 1
(Deut. 1:5) 2RI 7N 17770 722

(Ezek. 39:17) 287 27 29 2973 g

(2 Chr. 2:14/15) S1TR MR WX 1°M
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3) Continue the translation already started for these texts using past
perfect (‘he had heard’) in English for Qatal forms found in bold
portions — according to the example (any new words have been

translated already):

(1 Sam. 22:21) T2 O172 NN DING A7 93 'ﬂ,j’? AN TR e
And Eviatar told David that Saul had killed the priests of the Lord.

(1 Kings 3:28) T2757 VBW N VBWHI=NR PRII70 wHw e
And all Israel heard

(Gen. 42:9) 2277 N NIWHIT DR AP 1IN e

And Joseph remembered

(1 Sam. 26:5) ’ﬁNtTZ? mp':;tp WWN nip@a':nz;; IR e
And David saw

4) Write four possible translations that these phrases may have in various

contexts (past perfect, simple past, present perfect, future perfect):

mov WY | 1. that he had sent 2.
3 4.
nox 3 | 1. 2.

3. 4. for he will have gathered
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Level A, Unit 23

This unit was dedicated primarily to review of previous subjects, but two

new grammatical issues were briefly addressed: the use of the verb form

*7" in opening new literary sections (in the sense of “and it came about”),

and the use of the demonstrative pronouns 77, NN, 798 and X3, X°7, 07, 737

as adjectives when referring to nouns. They are almost always compatible

in gender, number and definiteness, including the definite article: 713 n°23,

070 2°n23. A major focus of the exercises will continue to be use of Qatal.

1) Match each Hebrew phrase with its corresponding English translation:

(Judg. 3:29) 770 WOR™9D)

@K 7:15) TRPR 770722 737
(Exod.2:11) D0 2172 oM
(Zech. 9:1) PR VY 9O

(Jer. 48:17) TV~

(Prov. 5:8) N2 MND™OK

(2 Sam. 21:9) ¥R "2

(Zeph. 1:14) 23737 My 2P
(1 Sam. 16:22) 77 RX¥2™2

(Prov. 9:10) T2 NPMIA

(Ezek. 20:37) VWD NON

and all the tribes of Israel

(the) beginning of wisdom

on days of harvest (harvest days)
to the entrance of her house

and every man of strength/valor
underneath the rod

and it came about in those days

a staff of might (strong branch)
and behold, all the way was full
the great day of the LORD is near

for (he) has found favor
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2) In these phrases, change the number grammatically from plural to
singular and vice versa — remembering that 177, NX1, 7198 go together and

X177, X7, 07, 737 also go together — according to the example:

Singular Forms Plural Forms
N7 22 oy ame
7T 1272
oo o
mPNT 0

3) Continue the translation already started for these texts using future
perfect in English (‘he will have heard”) for Qatal forms found in bold
portions — according to the example (any new words have been
translated already):

(1 Kings 13:9) NP MR 7172 WD XD) e

And you shall not return by the way that you will have gone.

(2 Chr. 12:5) DONN 19N SIR™X) "NX QNATY QAR 737 MR e
Thus said the LORD: “You have left me, and also

you” (m.p. — direct object).

(Deut. 8:10) 777303 N T2BT TANTOV PIOR MR AL, e
...you shall bless the LORD your God for

to you.

10 This verb could also be translated in the past tense, but the future perfect is used for practice.
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4) Write four possible translations that these phrases may have in various

contexts (past perfect, simple past, present perfect, future perfect):

oy 77032 | 1. 2. for he reigned there
3 4.
n991°3 | 1. for she had fallen 2.
3 4.
P77 WK | 1. 2.
3. that they have gone 4.
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Level A, Unit 24

Units 20-23 introduced the Qatal verbal conjugation — which generally
refers to actions occurring before another event in the context, and which
is also called the “suffix conjugation” for the endings specifying the
person, gender and number of the subject. This unit presented the 2bp
(‘Yiqtol’) verbal conjugation — which is also called a “prefix conjugation”
since the subject pronoun of the verb is represented by a prefix attached to
the basic form of the verb. The name Yiqtol is derived from its 3™ person
masculine singular form in the root letters 5-v-p (as with Qatal). This
conjugation is treated for now as simple future tense, although its true

nature is far more complex and will be explained in coming units.

Some Yiqtol prefixes resemble the corresponding independent pronouns
— especially in the 1%t and 2™ person forms (X / n), although this is less
obvious in the 3™ person. The full paradigm appears below, with the

Yiqtol forms to the left of the pronouns and stressed syllables in bold:

Person Singular Forms Plural Forms
Ist . . .
PEPR (lcs) 208 IR 3 (Lep) Ehight
ond Stpn (2ms) ik YOPR (2mp) alghs
Dupn (2f) oY nPbpn 2fh) IO ,ION
3rd B> (3ms) Sehl 20> (3mp) prtoiyfahy
PR (3fs) RV X077 n3obpn (3f) e
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The typical second vowel is [6], though some verbs receive [a]: Pbp, 279"
Four letters serve as Yiqtol prefixes: 1-n->-X. Several forms take a suffix in
addition to the prefix. There are two sets of identical forms that can only
be differentiated from each other by the context: 2ms/3fs, and 2fp/3fp. The
2fp/3fp form 7vbpn is the only Yigtol form with penultimate stress. In
contrast with Qatal, there is a distinction between the masculine and

feminine forms of the 3 person plural with the former using the suffix <.

In addition to the Yiqtol verbal conjugation, this unit introduced the use
of “furtive patah” just before the guttural letters ¥-n1-77 at the end of a word

and just after the vowels e-i-o-u: m? with patah pronounced before the m.

1) Match the numbered English translations with the Hebrew phrases:
(Psalm 119:93) 2WR~RS 0217
(2 Chron. 7:7) T2 ARV WK NYhaa nam™D
(1 Kings 1:46) 72170 X3 ¥ 747W 2w 03
(Joel 3:1-2/2:28-29) ...Q°T2YT™2¥ 03] ... 0272272Y =N TiDwN

(Job 1:5) ... IRV "2 ...70K *2

1 because [he] said: “Perhaps (they) have sinned...”
2 and also Solomon has sat on the throne of the kingdom

3 Iwill pour out my spirit on all flesh... and on all the servants...

@ never will I forget... (forever will I not forget)

5 because the altar of bronze which Solomon had made
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2) Classify these Yiqtol verbs according to person, gender and number —

using the abbreviations Ics, Icp, 2ms, 2fs, 2mp, 2fp, 3ms, 3fs, 3mp, 3fp.

The number of the person is provided for forms that without a context

could be classified in more than one category (2ms/3fs, and 2/p/3fp):

pahiigalizgg)
123Y
Tonn
pble)

077

3o

mnown
alei7a
12030
150

7R

2

730
okpn
el
Ehioli7g

Rael7gd

nan
JU‘.:'-JW'B
Ry
TP

Bun 3

3) Fill in the blank spaces in these verses by choosing the correct Yiqtol

form from the list below — according to the specifications:

(Jer. 11:3) NNTT N°727 O027°NX (3ms) XD R UKD e

(Deut. 16:4) TR D12 2W2 ©2ms) WRWAT e

(Hos. 2:16/18) *2¥2 TV %97(2) XD) WK (26) J

(Josh. 8:5) VYT (Icp) AR R QYT IR e

(Isa. 6:8) (Ics)

(Isa. 13:20) 7Y 777V (3 X?) e

(2 Chr. 19:6) T2 93 (2mp) DIXY N7 D e

(2 Sam. 2:28) PR IR TV Gmp)

MDY MK IR PPN YwR) e

“X9) e

@ KPR DTY oBYA 1P enAR AN WsYD
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4)

Write the Yiqtol verbs in the word list in the appropriate places in the
chart and translate them with a pronoun — according to the example.
The number of the person is provided for forms that without a context

could be classified in more than one category (2ms/3fs, and 2/p/3fp):

(

() 72w Y (3) mnaYn 12000 ) 7O

217 LBy RN (3970 WY

Singular Plural

1t Comm.

2" Masc.

2" Fem. you will send

3" Masc.

3" Fem.
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Did You Know?

Yigtol forms are the basis for numerous names in biblical Hebrew. Names
such as Isaac, Jacob, Joseph and even Israel can be traced back to Yigtol
forms with a unique verbal meaning. Often the name differs slightly from
the verb, but the basic semantic sense remains — as with the name pry’
(Isaac) which is derived from the root p-n-¥ having the meaning of
laughter. This parallels the Yigfol form pny? and it is no accident that the
text uses verbs from this root to describe Abraham and Sarah as laughing
at the news of his future birth (Genesis 17:17; 18:12-13; 21:6). Knowing
the meaning of roots like these allows us to get a glimpse of the deeper

meaning of the names of some of the most famous people in the Bible.
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Level A, Unit 25

Previous units introduced the “relative” tense system of biblical Hebrew
in the context of Qatal, but this concept also applies to Yigtol forms that
likewise derive their particular tense and meaning from their chronological
position in relation to nearby verbs in the text. While Qatal forms tend to
represent actions in the past relative to another event, Yigtol forms often
represent actions that have yet to take place or have not yet come to
completion when compared to another point in time — either future or past.

Here are three of the multiple translation options for Yigtol forms:

A) Futures Tense|[s] (‘he will hear”). In direct speech, Yigto!/ is the natural
choice for referring to actions that will occur after the time of speaking
— with the simple future tense being the typical translation for events
which are in the future in relation to the present time of the speaker.
This can also take the form of a question (‘will he hear?’).

B) Conditional Sentences (‘if he hears’). Yigtol is common in conditional
sentences — with the translation being in the present tense in English.

C) Language of Law (‘he shall hear’). Yigtol often refers to a general

command — with the translation including the word “shall” in English.

This unit also presented the Interrogative Heh, which differs from the
definite article (Units 10-11). Hebrew can make sentences into a question
by attaching the interrogative 17 to the first word of the sentence — whether
a verb, a noun or otherwise — even without interrogative pronouns such as
7 or . This 77 could be translated literally: “Is is that...?”” or “Is it true

that...?” However, a smoother translation could simply contain words like
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“did,” “will,” “are” or “have” at the beginning of a sentence that ends with

a question mark. Additional notes follow this summary of its forms:

Form | Description Example Translation
I regular form IR 098 NN | Am [ instead of God?
7 | before a shewa DRYRYA | Have you (mp) heard?
7 | before y-n-1-X °32 77 7AR3T | Is this you my son?
I b. ¥-n-1-X w/gamats 732 27 | Has he built cities?

The form before the shewa changes from hataf-patah to patah to avoid
two shewas appearing together at the beginning of the word. It resembles
the definite article 77 with patah — but lacks the usual dagesh in the first
consonant of the following word. The interrogative 7 with patah appears
before gutturals as well, unless the guttural has a long gamats as its vowel.
In most cases, the vowel of the interrogative 1 is shorter than the expected
vowel of the definite article 7. In some cases, however, the forms seem
identical and can be distinguished only based on the context — for instance,

71 before shewa or 11-11, and 73 before ¥-n1-77 with a long unaccented gamats.

1) Sortthe words according to whether the initial 77 is the interrogative [I],

the definite article [D], or could be either depending on context [E]:

oo E K Wy
mys opyTa Qi

o)y S T ORI
TIT NI 77alizaty B
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2) Translate the following questions from Hebrew into English:

(Isa. 49:15) TN T2WNT Will a woman forget?

(Lam. 2:15) Y7 DNT

(sa. 14:16) WORT 710

(Job 7:12) *IX™D

(Ezek. 38:17) RIT-ODRT

(2 sam.. 18:32) W37 DI2YT

(1 Kings 18:7) *1TX 77 ARXRT

3) Continue the translation already started for these texts, in English using

conditional language (‘if he hears”) for Yigto/ forms found in bold —

according to the example (any new words have been translated):

(Ter. 22:5) TIPRT D™M2T707NX WHWN XY 2R o
And if you do not hear (heed) these words...
(2 Sam. 15:25) 7T Y2 70 INSAN"OR o
favor in the eyes of the LORD.
(Prov. 3:24) TON"X? 22WN=2R o
you will not fear (2ms).
(Song of Sol. 5:8) 717NN INXRA"DR e

my beloved (direct object).

! The gamats instead of patah in this Yigtol form is due to the X losing its consonantal status.
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4) Continue the translation already started for these texts, in English using

language of law (‘he shall hear’) for Yigtol forms found in bold —

according to the example (any new words have been translated):

(Deut. 13:4) RITT X237 127708 ynwin XY

You shall not hear (listen to) the words of that prophet.
(Lev. 4:18) TBR DTO™D2 NX) o
And all the blood (3ms).

(Num. 17:3/18) 1 7920V 20N 1K QW DR e
And the name of Aaron (2ms) on the staff of Levi.

Surely (2ms) what the LORD your God
did to Pharaoh.

(Deut. 15:11) SPTIRY TTI=NR 7ADA 7ND TRY T8N "IN o

I command you saying: Surely to your brother.

5) Match between Qatal forms on the top line and Yigto/ forms on the

bottom line that share the same three-letter root (‘shoresh’):

Jomi eyl 12N nPRY n3 7

2139 TRYY e Tawy may MDY
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Level A, Unit 26

In the two previous units, Yigtol forms were presented along with several
possible ways to translate them. Yigtol verbs often refer to an action that
occurs after another event in the context, in what is called a “posterior
relationship.” Therefore, it is important to identify that other event before
deciding how to translate the Yigfol form. In direct speech, Yigto!/ is often
translated by the simple future tense or with conditional terms. In narrative
prose in a past tense, however, some contexts may require other options
such as: could do, would do, was to do, should do, might do, etc. This
“posterior” category of Yigtol broadly contains future in direct speech and

the Future of the Past in narrative prose, as well as conditional language.

Another major Yigtol category contains habitual or repeated action —

including legal language (Unit 25), and the following two types of action:

A) General Truth or Habitual Present. General truth is valid at any time
and not only in the present (‘a wise man hears instruction’). Habitual
present refers to actions repeated over time, beginning in the past and
continuing into the future (‘he hears the children every day’). Such
Yigtol verbs are often translated by the simple present in English.

B) Past Iterative. This type of repeated or continued action is similar to
the Habitual Present, but is limited to actions that occurred in the past

and that have been discontinued (‘he used to hear’, ‘he would hear’).

A common denominator of many Yigtol verbs from all these categories is

the future or ongoing aspect of the action in relation to some point in time.
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1) Translate the following sentences while using the future of the past (‘he

would / was to hear’) for any Yigtol forms — according to the example:

TTTTT

The man of war saw the city which he would capture.

ADBWN WK 07771 WP 00370 .

TRPN YR DipRITOR N7 TN .

T

AT IR DT W WG NN 02 T

P8R WK NTRTNN X XD .

B YR DOLYTNR 0K Ty
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2) Continue the translation already started for these texts, in English using

the simple present tense of the language of general truth or habitual

present (‘he hears’) for Yigto!l forms found in bold — according to the

example (any new words have been translated):
(Prov. 15:29) YW DP°7X NPOM DY MM pin e
The LORD is far from wicked (people), and the prayer of righteous

(people) he hears.

(Lev.22:3) 3PV WR UPKR™92

Every man who

(Psa. 111:5) iN°72 D705 9510

forever his covenant...

(Job 31:4) IBYY VTYXHI) e

And all my steps (direct object)

Level A, Unit26 | 111



3) Sort the Qatal and Yigtol forms, keeping on the same line forms with
the same three-letter shoresh — as well as the same person, gender and

number. Translate only the meaning of the Qatal form of each pair:

o I - T m o omp

N7 Y M0 n3an 7210

mhby RUn e DPRY oY M
Qatal Yiqtol Translation

he chose
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Level A, Unit 27

This unit addressed two textual issues, besides review of previous subjects:

The reappearance of an important word that occurred earlier in the text,
or the use of a similar word from the same root. This textual technique
of “echoing” draws attention to an important point or adds information
about that point not supplied in the earlier portion. The examples from
Ruth 1:9 and 3:1 were 77117 and i1 with the literal meaning of “rest”
or “resting place” but with an added implication of house and husband.
The omission of words that should be understood by the context. Even
though this textual phenomenon of “ellipsis” can lead to an unnatural
literal translation, it is common in many languages. The example from
Ruth 3:2 was the threshing of the threshing floor used for the barley
(oo 173) rather than the threshing of the barley itself (2™ ¥7) on

the threshing floor used for the barley.

A major focus of these exercises will continue to be Yigto!/ verb forms.

1) Sort these words into the appropriate categories and translate them:

02 3R oY 232 nav Qhe)

&

Verbs Nouns

@ he chose

Level A, Unit27 | 113



2) Match each Hebrew phrase with its corresponding English translation:

(Ps. 19:9/10) DR A1 02N this city which I have chosen
(Ex.21:3) RYT WX 2Y270K with all my power I have worked
(2K 23:27) "AN027WR DRI Y3 the Lord has given you the Sabbath
(1K 17:7) YR QW) mia~X7 %2 if the husband of a wife is he
(Gen. 31:6) "PT2Y 19922 also he made high places
(Ex.16:29) NAYT 07 103 M the judgments of the Lord are truth
(2 Chron.. 21:11) N1A2™AWY RI7™03 for there was no rain in the land

3) Continue the translation already started for these texts, in English using
past iterative (either ‘he would hear’ or ‘he used to hear’) for Yigtol

forms found in bold — according to the example (any new words have

been translated):
(1 Sam. 2:25) DA 7107 1R N9Y e
And they would not hear (listen to) the voice of their father.
(Deut. 12:31) DHPR? W DY 2P DI2NR) D12 NN D300 e
Because also their sons and their daughters (direct object)
in the fire to their gods.
(Deut. 2:20) DATT D77 WRPD DIV o
And the Ammonites them “Zamzummim.”
(Num. 9:17) T3V QW 1207 WK O1Pn2 e

And in the place which
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4) Fill in the blanks using the list of verbs derived from the root 1-n-& (‘to
rejoice’, ‘be glad’), choosing the correct Yigtol form for the subject of
each sentence (using the table in A24 if needed, and remembering that

sometimes the same form applies to two persons). Then translate:

mymeten iR giala gialvg i

IiYn maiyn Slafali mmwn mwy
7003 I
Rhiolpjak! 1IN
A2 fiah
ia onx
79702 R
70m2 IR
2 X237
M2 1797
Ja I

A7ma ninao The daughters will rejoice in the king.
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Did You Know?

While the word 732 has the primary sense of “wing,” it often describes the
edge of a garment — which metaphorically represents the authority of the
person wearing it (1 Samuel 15:27-28), as well as that person’s ability to
provide and protect (Ezekiel 16:8; Ruth 3:9). Perhaps this imagery is the
reason that David’s heart troubled him so greatly after he secretly cut off
the edge of King Saul’s garment (1 Samuel 24:4-11), since this could be
seen as symbolicly undermining his royal authority. Yet another metaphor
involving the word 732 compares the far edges of the earth to the edges of
a garment that has been spread out (Isaiah 11:12; 24:16; Ezekiel 7:2; Job
37:3; 38:13). In the story of Ruth and Boaz, the word 72 expresses Ruth’s

desire to become Boaz’s wife and to come under his protection.
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Level A, Unit 28

Units 24-26 introduced the Yigtol verbal conjugation — which often refers
to actions occurring after another event in the context, and which is called
a “prefix conjugation” for the letters specifying the person, gender and
number of the subject. This unit presented another “prefix conjugation”
called bpn (‘Wayyiqtol®) — the basic pattern of which is almost identical
to Yigtol. The primary difference is the prefixed conjunction 1 with patah
— which precedes the subject prefix letter and causes it to receive dagesh.
One exception is the lcs form in which gamats replaces patah as
compensation for the dagesh that cannot appear in the prefix letter X. By

contrast, Yigtol takes the regular conjunction ] — and that only on occasion.

The full chart of the paradigm appears here below, with the Wayyiqtol

forms to the left of the corresponding independent pronouns:

Person Singular Forms Plural Forms
)& , ' '
PR (e AW | VPR (ep) N

In narrative prose of biblical Hebrew, Wayyiqtol forms are used for the
regular past tense — expressing the main progression of a series of actions

in the story line of a past tense narrative. The simple past tense in English
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1s the typical translation option, while the 1 of Wayyiqtol can be translated

in several ways (and, so, then) — or can even be left out in some cases.

This particular 1 was called “waw conversive” in the Middle Ages since it
seemed to change future tense Yigtol forms to past tense. Modern scholars
distinguish between Yigtol and Wayyiqtol and see the latter as an ancient
prefix conjugation that always referred to the past, and that remained in

use following 1. “Waw consecutive” is a common term in use today.

1) Classify the following words either as Wayyigtol forms or as ) + Yigtol
forms that simply have the conjunction 1 attached, then translate. The
number of the person is provided for forms that without a context could

be classified in more than one category (2ms/3fs, and 2fp/3fp):

Verb Form Classification Translation

3) marm Wayyiqtol | and she rejoiced / was glad
@) MVRYn 1+ Yigtol and they (3fp) will hear

NN

WP

@ 2RYm

M2YR)

17271

2 03

Rxiemig)|

1297
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2) Convert the following Yigtol verbs to the correct Wayyigtol form:

Yiqtol Wayyiqtol Yiqtol Wayyiqtol
VoY VYN [gaphS
Sianblg n2wn
1230 ik
7T glalg
Sjali7p! mAPn

3) Sort the Qatal, Yigtol and Wayyigtol forms, keeping on the same line
forms with the same three-letter shoresh — as well as the same person,

gender and number. Translate only the Wayyigtol form of each set:
@ o3 10 o argt! LR

mez WY g mgn 00
N7 G 2M @ mam 7990 IRy

Qatal Yiqtol Wayyiqtol Translation

7| v 7an il and he sought, inquired
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4) Continue the translation already started for these texts, in English using
the simple past tense (‘he heard”) for Wayyigtol forms found in bold
and the past perfect tense (‘he had heard”) for Qatal forms — according

to the example (any new words have been translated):
(2 Sam. 20:12) DYT™72 TAY™D UOKRT 2R e
And the man saw that all the people had stood still.
(Num. 22:36) ... TNRP? RN QY72 PR32 Pra puwin e

And Balak that Balaam . And he went

out to meet him...
(1 Sam. 23:15) TWDITNR Wp2a? IINY “RYII 17 28M e

And David that Saul to seek his soul [life].

(sa. 39:1) ISP 19 °3 23377170 RN e

And the king of Babylon that Hezekiah

(Exod. 4:31) DFY~TIN 718 °2) 28702 127N 71 TRETD W e

that the LORD the sons of Israel

(direct object) and that their affliction (direct 0.).

12 This Wayyigtol 3ms form of 7-8-1 (=‘he saw’) is both shortened and unusual in its structure.
13 The dagesh in the letter 2 does not appear in the original verse. The reason will be taught later.
14 The primary meaning of this root is to go out (exit).

15 This verse has been rearranged and shortened for the purpose of this exercise.
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Level A, Unit 29

Units 20-23 introduced the Qatal verbal conjugation with its suffixes for
the person, gender and number of the subject. This unit presented another
“suffix conjugation” —vp) (‘Weqatal’) — which is practically identical to
Qatal in form, although not in meaning. The full paradigm chart appears

below, with the Wegqatal forms to the left of the independent pronouns:

Person Singular Forms Plural Forms
1St .
N7UR) (lcs) DI, 1707) (ep) TN
ond n70p) (2ms) il 2n7uPY (2mp) onx
noup) (2f) Dy WNP0PT (2fp) TN 10N
3rd 20R) (3ms) e 12021 (3cp) ytoiyiRah]
2R (3f5) X780 202) Gep) by

Other than the addition of ] as a prefixed conjunction, the only difference
in form between Qatal and Weqatal is found in the 1cs and 2ms forms
that have ultimate stress on the suffix instead of penultimate stress: “novp),
nouR). Since the 2mp and 2fp forms begin with shewa, the ) turns into 3. As

with Qatal, the 3cp form applies to both the masculine and feminine.

The similarity between Qatal and Weqatal leads to confusion when Qatal,
on rare occasions, receives ] as a simple conjunction (¥2¢) = and he heard).

Such forms are distinct in meaning from the identical Weqatal (yay) =

and he will hear). Any suffixed form without ) must be Qatal. Almost all

forms with j are Weqatal (the ) being an inseparable part of the form), and
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the identity of the few 1+ Qatal forms can be determined by context only.
As in the case of the 1 of Wayyiqtol, the 1 of Weqatal can be translated in

several ways (and, so, then) — or can even be left out in some cases.

Wegqatal may be nearly identical to Qatal in form but a clear dissimilarity
in meaning exists. Semantically, Weqatal expresses the same sense of
future or repeated action found in Yigtol. The primary difference between
Weqatal and Yigrol is the position of each in its own clause (containing a
subject and verb): Weqatal always appears at the beginning of its clause

while Yigtol usually appears anywhere except the initial part of its clause.

1) Convert the following Qatal verbs to the correct Wegatal form:

Qatal Wegqatal Qatal Wegqatal
g m2l iz

N3] N7

alqplali nen

77 el

aplas fhixir

2) Continue the translation already started for these texts, in English using

the future tense (‘he will hear’) for Wegatal forms found in bold —

according to the example (any new words have been translated):

(Isa. 49:21) TR 2977270 72202 NOBRY o

And you (fs) will say in your heart: “Who has begotten these for me?”
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(Hos. 1:5) ijW’ ﬂWP'ﬂN Hnﬂmpq X377 o2 I e

in that day, the bow of Israel.

(1 Sam. 17:47) WT?2 DINN I "ROPR0 P2 02 e
...for to the Lord 1is the battle (for the battle is the Lord’s),

you into our hand...

(1 Kings 1:35) "ANA T21? R7) "RDI™OY 227 R2Y o

on my throne and he will reign

instead of me...
(. 37:10) 'UN3 DNTT DYTIR W@ @
this city by fire.

3) Continue the translation already started for these texts, in English using

the simple present tense of the language of general truth or habitual

present (‘he hears’) for Weqatal forms found in bold — according to the

example (any new words have been translated):

(Ezek. 18:5) TTRTXY LBYR WYY POIX MDD UK e
And a man —when he is just — and he does justice and righteousness...
(Isa. 55:10) 79R? OO VW2 VT 103 o

seed to the sower and bread to the (one) eating...

(Prov. 9:14) KDY AN°2 NNDY 1A e

at the opening of her house on a seat...

16 Literally the translation would be “by the fire” with the definite article.
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4) Using the word list below containing Wegqgatal and Yigtol forms,

construct sentences according to the translation underneath each line:

wg) TR (way oy (owmy)
IDOK) TP gy 1750 AR

T2 B gk 175 ny2

s, T3 nian R3]

nan "

IR o8 179 alplle! gioifohy

DN D732 WA) 22 Y TAvA

(The servant would wash in the water and would put on other garments.)

(The men of war would capture and would burn many cities.)

(And the priest would anoint the altar and would sacrifice to the LORD.)

(The lads would harvest in the field and would gather in the time of the harvest.)

(And the prophet would write letters and would go to the king.)
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Level A, Unit 30

This unit was dedicated to a review of the subjects taught over the entirety

of this level. A major focus of these exercises will continue to be Wegatal.

1) Continue the translation already started for these texts, in English using

language of law (‘he shall hear’) for Wegatal forms found in bold —

according to the example (any new words have been translated):

(Exod. 29:21) 72177V WK O73710 DOpD) @
And you shall take from the blood which is on the altar...
(Lev. 14:38) ..."2T™NR 3Qi) N20 TNDTOR M2T71 1797 RYY) o

And the priest from the house to the opening of

the house, and he shall shut up the house...
(Deut. 12:7) DAMAWY D78 M7 °107 QU-aNYORY o

there before the Lord your God,

(Lev. 1624) PTI2™NN WD) WiTp Dipn2 072 12Ny yo) e

his flesh in the water in a holy place,

his clothes.
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2) Continue the translation already started for these texts, in English using

the past iterative (either ‘he would hear’ or ‘he used to hear’) for

Wegatal forms found in bold — according to the example (any new

words have already been translated):

(1'S.27:9) D°7321 D713 07 P21 XX ARR)...PIRT™NR 717 79m
And David would strike the land... and he would take flocks and

cattle and donkeys and camels and clothes / garments ...

(1 Sam. 2:15) 72577 UORD? R 1797 V1 K3

And the young man (servant) of the priest ,

and to the man who was sacrificing.
TOYR) TAPAT) PN IR 230) YR Y T2 e
(1 Sam. 7:16) P87 "NR wORH
from year to year, and he would circle Bethel
and Gilgal and Mitzpah, Israel...
(2 Sam. 15:2) MWW 77 770V TR DOUIAR DO e
And Absalom would arise early, beside

the way of the gate.
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3) Ineach of the four sets of words, there are five word pairs with opposite

meanings. Match them and translate them — according to the example:

X3 Pim)
(KX A
PAlaY nns
23R ha'y) he came/entered he went out
pble) oNnty
i ¥
[N g
R X3
23N JRins
19 noy
74 P07
i a0
2P PN
i) hytald)
71232 oy
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U M7

03 LR

P73 ny

o”n ol

7y a1y
Did You Know?

Directions in the ancient Middle East were not oriented to the north in the
way that they are in the modern world. In fact, the word ao7p — which is one
name for the east (Genesis 2:8) — also describes whatever is in front of a
person (Psalm 139:5). This reflects a society in which turning to the
morning sun determined location, instead of seeking the magnetic North
Pole with a compass. When facing the sun in the east, the south is located
on the right hand and the north is on the left hand — as we see in the use of
the words 7% (‘right”) and 98niy (‘left’) when referring to these directions
(1 Samuel 23:19; Genesis 14:15). The geography of the Land of Israel
shaped the use of the word o> that often refers to the sea, but has the sense
of “west” as well since the Mediterranean Sea is also the western border
(Genesis 28:14). The text reflects a culture oriented to the east, with
directions that depend upon visualizing the topography of the land. As this
workbook draws to a close, may our “compass” remain pointed forward

to the task yet in front of us — while remembering how far we have come.
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Answer Key

Level A, Unit 1

1) 2% W3em o0y e e N e

2) @ ‘ah — brother ‘ém — mother * 07X — ‘aram — Aram (Syria)

13 — har — mountain/hill * 733 — nahar — stream/river

— nd ‘ar — young man/lad °— ‘am — people/nation

3) 31— lamp * 787 — (he) saw % — (he) said * o7 — bread/food

aX — mother ¢ 078 — Aram (Syria) ¢ 737 — mountain/hill ¢ 1 — from
4) Wienn? e e AR e HY e OR ¢
5) ra‘ e manah ¢ halam ¢ ramah ¢ hanan

hanah ¢ laham ¢ ’amar ¢ lah ¢ ’amah

Level A, Unit 2

1) a/oeq/oey/xeyaen/n
2) & —to/towards ¢ oX — mother ¢ 77X — earth/land
732 — garment/clothing ¢ 32 — son * 79> — child (boy) * an? — bread/food
Ton —king * 71— lamp * yV — tree * oW — name
3) ’akal « ’é}_)e 1+ bard’ « zahab  kap * késep » mélek « parah
4) @ father -@ brother ¢ — mother - son °@ — daughter
5) [mountain] — 77 — har ¢ [river] — 771 — nahar  [sea] — 0 — yam

[land] — y% — *éres

Level A, Unit 3

1) 7 * 208 * XQ * V3 * WY * 3] * 73
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W3 e 0 ¢ NP0 e DY e TAY © K2 * T ¢ RYY

2) hakam e yada‘ « rab « ‘alah « Sakab ¢ yasa’ « hamas

3) wX— 1S —man/person/husband ¢ 12 — bén — between
"3 — gy — nation/people * 21 — tob — good/pleasing
oj> — yom — day * 3 — ki — that/because/when
Ty — “Ir — city/town * 7%y — ‘asah — (he) did/made

TV°X5 « FIVWP o YInwn « 230 « 2Y90 ¢ YINWRn « 3 e DOTT e MNI e M (4

Level A, Unit4

1) 973y ewie T P2 e NMOR e o e 2 e
2) qganeh ¢ yoseb ¢ gasar  ro‘eh * nuhamah ¢ qoli * bétd * poh ¢ yamin
mil « ‘oméd « ‘én « hig * yireb * bani
3) “O” with M/L: >, 197 ¢ “O” w/o M/L: 958, WP
“U” with M/L: 2w, npr « “U” w/o M/L: ¥, v
4) Similar word pairs: UOR / QTR © W3/ 722 © 201/ 799 * 2% / 0¥y
TPy /X2 ey /via e on? /2
Dissimilar word pairs: 9p2 /27y ¢ 2i0/¥71 32/ 02 « 1o / 2113

DY/ PIN e WA/ IR e 28/ OX

Level A, Unit 5

1) qa|dos « yug|gad * rim|mon * ‘0| béd * sad|dig * ’at| tah
dib | ber * bi| nah

2) M2 O/C « 19 O/O » a3 C/C » iR O/C « ¢ O/C » opi1 O/C
v C/C « in O/0 « 798 C/O » 130 O/C < npy C/O

3) sélem (P) — image, likeness * nahar (U) — stream, river
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4)

hayyim (U) — life » mayim (P) — water * nd ‘ar (P) — young man, lad
mélek (P) —king * gadol (U) — great

Weak: 070 ¢ 73 « in7 * *72¥

Strong: 7327 * 137 * P>7X © AKX

Both: 7793 ¢ 9123 ¢+ 727 « 730

Level A, Unit 6

1)

2)

3)

4)

5)

9173 ¢ NIV © TR0 0NN © OOIP)

2173 1Y * DWITP NiRIPD © D20 WK © NiI0P DOINA ¢ 20 7Y

MP — 0°%i73 niNg) — great rivers « MP — 0721 0°12 — wise sons

FS —n3p1 7w — an old woman ¢ FP — nizvp 02128 — small stones

MS — 2iv a¥ — a good name

great/large stones — fem. ¢ old fathers — masc. ¢ small field — masc.
wise women — fem. ¢ a good land — fem.

feminine

Level A, Unit 7

1)

2)

3)

a wise man and a wise woman * a house in the middle of a city ¢

a very old king and a small lad (young man) ¢ land and sky ¢

a great (big) tree in the middle of a garden

noqebah * wotiSma‘ * wayyibnil ¢ yolammaodi  yippoll ¢ timmo’G °
tiSlahnah * mispat « tiSmori

Silent Shewa: 2307 * Q%N * mAn7M * 130°

Moving Shewa: nYiny « 7219 « 230 * mhw

Both Shewas: ninam « W¥n?) « WIpDT ¢ 720
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4) Moving Shewa (Gen. 12:1): 7380 * 72
Moving Shewa (Gen. 12:6): 03w * oipn
Moving Shewa (Gen. 12:19): 3a%K * 70

5) Silent Shewa (Gen. 12:1): %87 * 772 * 072K
Silent Shewa (Gen. 12:9): 1230 7127 « 072R

Silent Shewa (Gen. 12:12): 2™M%»3 * 0K * X7

Level A, Unit 8

1) (he) built a tower and a wall * an angel/messenger found a righteous
man * a very evil generation ¢ a very great fish in the middle of a sea
2) PAn e HIX e NAR e YNY ¢ RIP ©227eNO0D 0Dy ¢ HOX
3) 72m—me_ a ah/merkabahen23— o 0 ah/gobilirah
X21— a 1 /nabi’epin— a_a /hazaqenau— a_ a /tabbah
7%~ a1 /saddige®pyn-—mi_a /misqal
Pmip—ta__0_/tagmOle3pn—ma__ & _/masger
4) TRD-TTRD TR TRIN// TRV —TTRY * TIMY © TRy
TR WP WiTR s WP // ¥ R W — vy ¢ Tymy « nYnwn

5) The root is 7-»-¥, and the words are: npwn "M

Level A, Unit 9

1) M0 g e N q TV q WP qe DI q e T q ey g e D g .
WM q BN GBI g

2) nyiay/miva o o93IO . PIRTER o TIRD/ANID o TI/TE .
TION/WY © TTAN/T

3) hoglah « ’&wil ¢ ’Oniyyah ¢ ’&met * ma‘arab * nahalah ¢ mahalak
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4) Plants including places: j3-garden * yy-tree ¢ n1-olive * ¥77-seed

Animals: 739>-dove ¢ 72 —beast/animal/cattle « wi3-snake ¢ 37-fish

Elements: 7778-ground/land * o’n-water  128-D © 79y-dust

Level A, Unit 10

1) justjudgments * the great/big house ¢ upon [an] unclean land *

[a] beautiful maiden « the good figs * other stones

2) RWT * 790 ¢ WWI © 290 © N1 ¢ 0§77 © 3P0 ¢ 22937 « Wi

3) the great king * other garments/clothing * small animals ¢ (he) came

4)

5)

from the field ¢ the clean/pure beast/animal/cattle * to the good way
[a] complete/sound/blameless male ¢ evil men and [a] just/righteous
man ¢ a voice from the heavens (also possible in English: from heaven)
21737 DTIRT ¢ NINTIY NiNER ¢ DOI0PT AT ¢ TUOT TTT ¢ 2 AT .
DPOTX 2NN * NI Niagd

e\

Level A, Unit 11

)

2)

3)

4)
5)

like a man — ¥PR2 ¢ in a way — 7772 * to the dust — 79y? « to the tree —
Y¥? ¢ in the field — 772 * like an olive — N1 * as a sword — 2772

2000 © TIWRT © RITT VT TANT ¢

WO ¢ DY e DIRT * D777 © VYT © 007

he came as/like the cloud e in the holy place ¢ silver/money as/like the
dust ¢ to/for that man ¢ in/at this house ¢ peace like the river * in a
straight way © to a great nation/people

VPR VY © DT oA © DIWRIT oM © NN D32 © 2iTT 1270

2013
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Level A, Unit 12

1) a word of wisdom ¢ a land of bread * light of a candle ¢ wisdom of [a]
man ¢ a heart of flesh ¢ a tree of life « a star of light

2) to the temple of the LORD ¢ [an] end of all flesh ¢ upon a tower (stand,
pulpit) of wood * and upon each/every wall ¢ in the tent of Jacob (in
Jacob’s tent) « each/every tree in the garden of God ¢ in/into the hand
of the king of Israel

3) M-y 2,4  12y-119 1,2  00-1017 2,3 © X2X-X2IX 2 « nin-npin 4 e
- 1,2 ¢ vn-v1n 1

4) 1% space from the right: nag=3% ; 2" space from the right: 212 29

Level A, Unit 13

1) kings of nations ¢ tents of people * a land of mountains * lands of
nations * men of warfare

2) PIR-NIXIR-NIXIN * FOR-D9IRP0K © 7NN ¢ TR0
TR R—RYR © N2-NT1-NI1A « Ton—ooaon—0on © 71001701

3) memy

4) from the presence of / from before the cloud ¢ on the mountain before
the LORD e because the nation/people heard on that day ¢ and the
messenger/angel who/which went ¢ all the people who [were/are] at
the gate * and a pure offering ¢ in the courts/courtyards of the house of
the LORD - all the hosts/armies of the LORD ¢ before the people of
the land
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Level A, Unit 14

1) R — K780 * Q0K — IR 10K © AR — AR * 737 — 7,07

2) they (f.p.) are good * you (f.p.) are old * also she « they (m.p.) are wise
you (f.s.) are beautiful » he dwells in the mount * you (m.s.) are just

3) T e K17 23N ¢ PN

4) 7'y 72 — in the sin of the city * o 078 2»~X?) — and no man dwelled
there  1¥x2 WX — who is with the flock * YY1 — beside gates °
TRXT03 117803 — also we, also you * 717 X277 WK — which the LORD
brought * 2°3792 127727 — to each male among the priests * X232 0™ —
captains in the army ¢ °y~5%-0X) — and if to a city

5) and now, sons of Judah ¢ here before the LORD e because who (has)

stood ¢ also chiefs / officials sat * we are brothers

Level A, Unit 15

1) TWTp — DR« WOl — I * Y — DR * U — RN ¢ I3 - X e
09327 — DOX * TR — 730 * DN — 07 * AYNY — X7
2) left, then right col.: 2mp * 3mp * 3ms * Ics * 2fs * 2ms * 3fs » Icp * 3fp
3) 3mp 03237 * Lep 10n7R) © 3£ AYTr « 2ms JWTR © les ny
4) captains of thousands, captains of hundreds ¢ who gave to David a wise

son * and my bow in my hand ¢ after other gods ¢ instead of each

firstborn « with all these kings

Level A, Unit 16

1) from left to right, then top to bottom: 7)1 *X°23 * 027 %7722

NIXT OWIN © 1907 13 777 © ORI 012 1wl
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2)

3)

4)

5)

o0 o X2 — a well of living water « 1)1 1277 99 — all that the
LORD spoke * 717 227 0y — with the heart of David ¢ 7723798 TV —
again to the king * n¥13 7717 °1277%2 — all the words of this law e
the battle
7297 >72¥ — the servants of the king ¢ 772377122 — the firstborn of the
beast (the animals) * 2°%387 *2i% — the tents of the people * 223755 *H37
— the feet of the priests * 037 X2 — the well of water » ¥"X7™n2 - the
house of the man
the way of the tree of life « clothes of holiness ¢ the sons of the servants
of Solomon « he was a man of war ¢ the city of the old prophet
all the servants of Pharaoh ¢ from before the lord of all the earth * with
the kings of Israel ¢ in the law of the Lord which (he) commanded - all

the men of war/battle (warriors) ¢ and men of holiness

Level A, Unit 17

1)

2)

0°27 17X — and we are many ¢ 2173 779072 — because your goodness
is great * *238 X°23712 ¥9) — and [ am not a son of a prophet * 2Py 7Y —
your name is Jacob ¢ 0°7273 19X — these are the words

2173 WK — the man is great * 077 WiTp —the day is holy  1p17 X230 —
the old prophet * 37X 0217 — my master is wise * 2°y 03 — the water(s)
is bad * m7i7wa 020 — the clean beast * °n 7927 — the child is living e

21733 n¥o — the great sight ¢ 5727 210 — your word is good
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3)

4)

5)

no —my first husband ¢ yes — Judah & Simeon are brothers ¢ yes — the
man is old ¢ yes — we are wise ¢ no — the living child ¢ yes — he is the
firstborn ¢ no — the officials and the servants of the king

Top 117V © DY TWIT © DRV 023790 ¢ AT YIRT e 2 MR

Do WG © 00 o0

but Jonathan and David * and these are the names of the sons / children
of Israel * because I am holy ¢ behold we are slaves ¢« and Abraham
and Sarah are (were) old * behold my servant * and I am a young

man/lad

Level A, Unit 18

)

2)

3)
4)

o372y M 2ip — the voice of the Lord is on the water ¢ >7°2 0aX — you
(m.p.) are in my hand ¢ °1% 787 27992 — [ am in the middle/midst of
Israel « o7& v»=>3 — for there is a man * 7377 MR o¥2Y X — “there is not
peace” said the LORD

because/for to the LORD is the battle/war ¢ and in those times there
was/is not peace * what is his name? ¢ who is the man who built a
house? ¢ in the middle/midst of Israel until this day ¢ and his voice
is/was like the voice of many waters ¢ and also the words of the king
which (he) said ¢ only the silver and the gold

T 022 DXV < 12WR0 TP D370 © DRI 97 Tna

XYW M TR W T TN * W oy v

Answer Key | 139



Level A, Unit 19

1)

2)

3)

4)

Action (from right to left): X2 — (he) created * 7y — (he) did / made *
732 — (he) built « 72y — (he) worked / served

Speech: mx — (he) commanded ¢ X7p — (he) called 737 — (he) declared
/ told * 727 — (he) spoke ¢ X — (he) said

TWRT 2977 — NP « niog 973 niaa — NP »

W2 - NS e 112 -NS e n—NP

Y7 0787 27 — NS « 7987 030 2227 — NS « 2iv 2790 nxn — NS

behold, the nation of the sons of Israel is many/much/great * the law of
the LORD is sound/complete/blameless/perfect * because you are a
[the] son of another woman ¢ a voice of war/battle is in the camp ¢ and
the famine/hunger is in the city

your servant/slave and your maidservant/handmaid ¢ his flock  all his

people/nation, his land ¢ the house of my father (my father’s house),

my family/clan

5) 2py> 7102 7 « TRT QiR X * NNTT T D
Level A, Unit 20
1) 77 2w WX o»0 — the days that David dwelled « 1y»Y °2 — because

2)

we heard « 7#9% 7277 18 — then Solomon went * 7)1 12 WK 778 — those

whom the LORD sent ¢ 2772 1993 °2 — for they fell by the sword *
anIy—3 — because you left « >72 "nXY3 X377 092 — on that day I lifted

my hand

77— 3ms * 1P — lep * 1 mX — 3cp ¢ N1y — les o anyny — 2mp © N7

— lop « AppY — 3fs « nOY — 28 < 1Ay — 2fp » MmN - 3fs « pUR? — 2ms
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3)

4)
S)

n92% — 215 * 1997 — 3cp ¢ °AnnD — 1cs * YT — 2fp * AW — 2ms * 1Y —
3cp * P9 — 3ms * anaw — 2mp

lcs — a2 — I sent » 1cp — N — we sat * 2ms — 0993 — you fell « 2mp
— oY’ — you sat * 2fs — P — you closed * 2fp — 1pAY — you left *
3ms — 72y — he passed * 3fs — 7Y — she stood

22 * 7793 * NYRY © 1377 © DORK * DAY

because I kept the ways of the LORD ¢ the man of God who you (m.s.)
sent « it (he) is the voice which you (m.p.) heard * behold fire descended
from the heavens ¢ the judgment which the king judged « also in that
time I said to the nation/people

Level A, Unit 21

)

2)

3)

7ynY —the woman heard another voice * any»w —also you (m.p.) heard
the voice * 173v — the people worked in the middle of the garden « 72y
— the young man / lad worked in the house of the king * *n72y — 1
worked beside the house ¢ n72y¥ — you (m.s.) worked in the garden of
his house ¢ 1031y — you (f.p.) left the man « 2121y — we left the LORD
721y — the maiden left her house « *n21y — I left my house

because Saul killed the priests of the LORD e your voice I heard in the
garden ¢ and from the cities which (he) captured ¢ the LORD left the
land * what is this dream which you dreamed? ¢ behold, his reward /
wages is/are with him ¢ (he) fled from before King Solomon
DT[N IDON DUTIYT © NITRRDOITI IR NI e A Y 0T I e

T WY AR TR0 KT © 2702 T DX ANRY © WRT ANDIN NN TRY)
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4) (he) left the son of the king * the young men pursued in the desert *
(they) pursued the young men in the desert ¢ the men of war killed in

the field * (they) killed the men of war in the field

Level A, Unit 22

1) 298 —4 ¢y — 10 « 2wng — 50 « W — 3 e vy — 7 « xn — 100
N8 — 1000 « 2 —2 2y —40 s W — S5 e nox — 1

2) 2 —5% 7 5y P13 mar ¢ 3 — IR 0N WK 7O © 4 — 07 090 TavD o
5— 2Py 1729 M 9Ny ¢ 6 — 2RI PN TTPI WA .
7 — 037 Wawa nam Tiv oibn nnn ¢ 8 — RN WK Mynm AR

3) And all Israel heard the judgment that the king had judged * And
Joseph remembered the dreams that he had dreamed * And David saw
the place which Saul had lain down there

4) 1Y WK 2. that he sent; 3. that he has sent; 4. that he will have sent

noX *3 1. for he had gathered, 2. for he gathered, 3. for he has gathered

Level A, Unit 23

1) n89% 7775722 7371 — and behold, the way was full 077 022 *71 — and
it came about in those days * X7 *v2w 95— and all the tribes of Israel
199 — a staff of might « 70°2 nN2~9X — to the entrance of her house ¢

7%p 2 — on days of harvest (harvest days) ¢ 21737 n)y1-0i> 217p — the
great day of the LORD is near « 717 X¥%n™3 — for (he) has found favor ¢
mnan nonn — (the) beginning of wisdom * v2¥3 N — underneath the
rod

2) 798D D272 ¢ RA77 1A © PRID YYE
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3) Thus said the LORD: “You have left me, and also I will have left
you”... * ...you shall bless the LORD your God for the good land
which he will have given to you.

4) oy 770 °3 1. for he had reigned there; 3. for he has reigned there;

4. for he will have reigned there * 1993 °3 2. for she fell; 3. for she has
fallen;, 4. for she will have fallen * 1397 WX 1. that they had gone;
2. that they went; 4. that they will have gone

Level A, Unit 24

1) nA2Y npy WK nYhag nam™2 — 5 ¢ n21nd X2 DY 0 v o -2 ¢
L DPT2VT0Y 03) L2700 MmNt TIBWR — 3 0 LLAR0D IR LR — |

2) 12307 — 3mp © Tonn — 2ms © N3 — 3ms © WY — 3mp © WA - 2fp o
"Y1 — Icp © 12020 — 2mp ¢ 780N — 2ms ¢ 2pn — 3fs * A — 2fs o
TI%PR — 3fp e MROR — Ics © MY — 3mp ¢ WA — 2fs * N1 — Icp * 1W02YN
—2mp * 983 — 3ms * P98 — s © 1WA — 3fs

3) N3N e XN 273 * 1OWA © WBYN © MWK © BT

4) lcs —2hx — I will write » 1cp — W1 — we will keep * 2ms — 75¥n —
you Will pour * 2mp — 12020 — you will write * 2fs — 1310 — you will
remember ¢ 3ms — VY — he will judge * 3fs — 070 — she will pursue *

3fp — mIWn — you will forget

Level A, Unit 25

1) mo§a—T+o13—1>28—E*pya—1+opyra—E 3731 +

VRI—Dewog—E0—DevwRo—1evavig—1

Answer Key | 143



2) Is this the city? « Is this the man? * Am [ a sea? * Are you he? ¢ Is there
peace to the young man (is he well)? * Are you this (is it you), my Lord?

3) If1find * If you lay down * If you find

4) he shall pour out * you shall write * you shall remember ¢ you shall
open your hand

5) 107 — 770 ¢ 1202 — RN © NPRY — TORY? © D — 20 * W0 - NAN

Level A, Unit 26

1) The priests took from the blood which they would pour out. * The
woman went to the place which she would visit. * The king chose the
men who would pursue after Moab. * The prophet saw the field which
he would redeem. * The slave gathered the trees which he would burn.

2) Every man who comes near * He remembers forever his covenant.
And all my steps he counts.

3) nn¥Y — XA — he murdered * 1072 — N721 — we cut (off / down / a
covenant) * 172¥ — 173" — they broke * 213 — 213 — he stole * 20N2p —
120 — you (mp) buried * 7791 — 7310 — she remembered * RYRY — 9RYA

— you (fs) asked * P9 — 7 WK — I burned

Level A, Unit 27

1) Verbs: 1¥p — he reaped / harvested * 79¥ — he poured out
Nouns: 2¥2 — owner/husband, Baal * N2V — sabbath * 732 — wing
2) X YR Pya ox — if he is the husband of a wife * PM2- WK NN V3

— this city which I have chosen ¢ %32 oy} ma-X? °3 — for there was no

144 | Israel Institute of Biblical Studies



rain in the land ¢ °n72Y 1797222 — with all my power I have worked *
naws 2% 103 7 — the Lord has given you the Sabbath ¢

nin2-ny 17703 — also he made high places

3) Because also their sons and their daughters they would burn in the

fire to their gods. * And the Ammonites would call them

“Zamzummim.” * And in the place which the cloud would dwell there.

4) mwy — I will rejoice in your kindness * maw1 — We will rejoice in our

king « mawn — You (ms) will rejoice in the LORD < ynwn — You (mp)
will rejoice in him * "mnwn — You (fs) will rejoice in your king * 7370wn
— You (fp) will rejoice in his kindness * 7> — The prophet will rejoice
in you * Y’ — The priests will rejoice in the LORD  man — The

maiden will rejoice in him.

Level A, Unit 28

1)

2)
3)

4)

Wayyiqtol — and he cut off/down « 1+Yiqtol — and they will call (out)
Wayyiqtol — and you (ms) asked « Wayyiqtol — and I sent «+ Wayyiqtol
— and they buried * 1+Yiqtol — and you (ms) will choose  Wayyiqtol —
and you (£s) trusted * 1+Yiqtol — and he will dwell

WM © 322971 ¢ DTAM © YR © YOIRD © AWM © AN © MY © I27pm
M2 — IV — WV — and they trusted * 1727 — 7971 — 7999 — and we
— and you (ms) rejoiced / were glad * 7273 — 2730 — 273M — and she
grew (up) / became great

And Balak heard that Balaam had come. And he went out to meet
him... » And David saw that Saul had gone out to seek his soul [life]. ¢
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And the king of Babylon heard that Hezekiah had been sick / weak. ¢
And they heard that the LORD had visited the sons of Israel and that
he had seen their affliction

Level A, Unit 29

1) *B27) * DRYRYA © 1D77) © RK) © T2 © D72K) © TWRI ¢ DORAN ¢ 1727)

2) And it will be in that day, that/and I will break the bow of Israel » ...for
to the Lord is the battle (for the battle is the Lord’s), and he will give
you into our hand... * And he will come and he will sit on my throne
and he will reign instead of me...» And they will burn this city by fire.

3) And he gives seed to the sower and bread to the (one) eating... * And
she sits at the opening of her house on a seat...

4) nian oMy DY) 1797 MaNRa WIR © IR N7 021D DR IR 1090 ¢

TP N3 00N 7T TR DA * T S T2 2799 200 w0

Level A, Unit 30

1) And the priest shall go out from the house to the opening of the house,
and he shall shut up the house... * And you shall eat there before the
Lord your God, and you shall rejoice / be glad * And he shall wash
his flesh in the water in a holy place, and he shall put on his clothes.

2) And the young man (servant) of the priest would come, and he would
say to the man who was sacrificing * And he would go from year to
vear, and he would circle Bethel and Gilgal and Mitzpah, and he
would judge Israel.... * And Absalom would arise early, and he would

stand beside the way of the gate.
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3) First Set: Pn / 28ty — right / left « 9inn / ") — yesterday (time past) /
tomorrow ¢ 217p / pin — close / far » 139 / nnd — (he) closed / opened.
Second Set: P11 / 790 — (he) grew strong / grew sick or weak * 1% /
72V — master / servant * 13} / ToV¥ — (he) remembered / forgot * 23% / XY
— (he) loved / hated * *39 / "% — before / behind or after.

Third Set: ¥ / X — there is-are / there is-are not * 20 / X0 — clean
or pure / unclean * 212 / ) — (he) came near / became distant or far ¢
78 / oY — here / there « 7122 / 7877 — honor / disgrace or reproach.
Fourth Set: 725/ 21y — (he) visited / lefi * 101/ 1129 — (he) gave / took
PY7% / YW — righteous (man) / evil (man) * 00/ N — life / death * 79y

/77 — (he) went up / came down
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Translation Appendix

As mentioned in the introduction, words yet to be taught that appear in an
exercise that has a strictly morphological goal (analysis of word forms,
etc.) are not translated in the text, but rather appear here in the appendix.
The exercises containing such words are marked by an asterisk (*) in the
unit, and can be located below according to unit and exercise number. The

translations typically appear in order from top to bottom, then left to right.

Unit 1, Exer. 5: (he) went up; bad/evil; (he) numbered; (he) dreamed; (he)
cast/shot; (he) was gracious/showed favor; (he) camped/encamped; (he)

fought/ate; (he) said; moist/fresh; handmaid.

Unit 2, Exer. 3 (the following words only): 19% — ash/es, 277 — gold, 772

— cow or he bore fruit.

Unit 3, Exer. 1: (he) redeemed; (he) got/bought; (he) loved; (he)
missed/sinned; (he) touched/reached/struck; gate; male; (he) built; snake;
tomorrow/in-time-to-come; (he) was weak/sick; anger/indignation; (he)

worked/served; (he) came/entered; (he) came down; (he) found.

Unit 3, Exer. 2: (he) heard/listened; wise; (he) knew; much/many/great;

(he) went up; (he) lay down; (he) went out; violence.

Unit 4, Exer. 1: child/boy; dust/earth; plague; young man/lad; tongue; ear;

(select) young man; close (masculine singular participle); house; harvest;
bone; river; seven; anger; pure/clean; holiness; tied/imprisoned (m.s.

passive participle); eat (m.s. participle); wine; ingathering harvest;
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garment; meat; opening; gate; holy (adjective); morning; stolen (m.s.
passive participle); fall (m.s. participle); strength/valor; prophet; land;
gold; seed; master/lord/husband; great/big; tent; blessed (m.s. passive
participle); walk (m.s. participle); eye; always; silver/money; man/Adam,;
sacrifice (noun); taste; honor; darkness; closed (m.s. passive participle;

stand (m.s. participle); olive; right (direction).

Unit 4, Exer. 2: reed; sit (masculine singular participle); (he) tied;
shepherd; was comforted (feminine singular); my voice; his house; here;
right (direction); in front of/opposite; stand (m.s. participle); eye (construct
state); circle; (he) will be numerous/multiply; (they) built.

Unit 4, Exer. 3: 237 — was returned (masculine singular); 758 — eating
(infinitive absolute); 2@ — return (m.s. imperative); Y77 — was washed
(m.s.); *ia — nation/people; N — (he) will be put to death; jing —roaring

crowd/multitude/crowd; ¥ — holiness.

Unit 5, Exer. 1: standard/banner/flag; cook/guard (he who slaughters);
holy (adjective); it will be told/proclaimed; pomegranate; work/serve
(masculine singular participle); righteous (man); you (m.s. pronoun); (he)

spoke; understanding.

Unit 5, Exer. 2: where (question); house; beautiful; (he) told/proclaimed;
(he) took; darkness; (he) caused to rise/raised; (he) will look; wall; these;

courtyard; now.

Unit 5, Exer. 4: 19> — (he) finished/completed; 7123 — strong/mighty

(man); 7121 — flood; o»n — complete/sound/blameless; 1737 — behold; 2 —
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for/because; 127 — (he) spoke; P>7¥ — righteous (man); 27 — his blood; fnX

— you (m.s. pronoun); 72y — my servant; 731 — you or she will proclaim.
Unit 6, Exer. 2: (the following word only): o°1x¥n — figs.

Unit 7, Exer. 2: dwelling-place/tabernacle; female/feminine; and you
(m.s.) or she will hear; and (they) built; (they) will teach; (they) will fall;
(they) defiled; (they —feminine plural) will send; judgment/justice/custom;
(they) will keep.

Unit 7, Exer. 3: 77007 — (he) walked about; Ny — copper/bronze; 07187
— Egypt; ninam — altars; 112391 — kingship/royalty; 3x¥n") — and (they) will
find; 0°y17 — the young men/lads; 73 — eight; %/7207 — you (masc. plural
— imperative) consecrate yourselves or (they) consecrated themselves;

nnnon — war/battle; °729) — and my servant; Y°2%° — (they) will act wisely.

Unit 7, Exer. 4: and he said... to Abraham “Go forth from your land”;
and Abraham passed through the land until the place of Shechem; “and

now behold your wife; take (her) and go.”

Unit 7, Exer. 5: and he said... to Abraham “Go forth from your land”;
and Abraham traveled — going and traveling — to the south (Negev); “and
it will be (that) when the Egyptians will see you...”

Unit 8, Exer. 2: wisdom; cosmetic potion; tower; might (man/one); report;

jealousy; chariot; forgiveness; eternity; food.

Unit 8, Exer. 3: enemy; chariot; might/victory; prophet; strong;

cook/guard; righteous (man); weight; benefit/recompense; (black)smith.
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Unit 8, Exer. 4: 7775 — charge/oversight; 772y — place/support; Wipn —
temple; vy — report/hearing; 71y — pillar; 7p2 — official/officer/overseer;
TymY — report; Wit — holy; Toyn — office/station/place; w7 — holiness;

Tpon — number/census/appointment; Ny — bodyguard/obedience.

Unit 9, Exer. 1: his/its width; cook/guard; his ear; your laying down; my
holiness; sulphur/brimstone; (he) was crowned/made king; (he) lay down;

you or she will return; you or she returned; truly/indeed; man/Adam.

Unit 9, Exer. 2: your seed; work/service; breath/vapor/vanity; hold
(masculine singular participle); food; pig; possession/property; a lost
thing/loss; sacrifice (m.s. participle); messenger/angel; your land; beast;

inheritance/possession; graves/tombs; (good) news; young lion.

Unit 9, Exer. 3: which/that/who; (he) was exiled; foolish; ship; truth;

west; possession/inheritance; walk/journey (noun).
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